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noluisset acquiescere Mosi dicenti : Veni nobiscum, |
ait henefaciames tibi; instat Moses ut maneat iuasi e |
ndigeat, dicens : Nolinos deserere.

Eais pucTon N0sTER. Hebr. | eris nobis in oculos, id
sl eris nobis dux, ut ostendas ubi sint fontes , ubi
pascoa pro pecoribus nosiris, uli ligna, ete. Tacet
Hol Unde verisimile est euwn acquigvisge, ol man-
sisse cum Mose , uti dixi v. 29,

¥ens. 53.— PROTEGTI SUNT ERGO DE MONTE DOMINT
(de Sind) VIaM TRIGH DIERUM ARCAQUE FOEDERIS DOMINL
PRAECEDEBAT E08, . d. : Profecti sunt per tres dies,
nec ante castra fixerant ;. quibus dichus area in qui
crant tahule federis, puta tabule decalogl, ante-
cedebat eos , arcaque incambebat ¢olumna nubis,
quiz eral dux itineris , idque ad religionem arcae et
ad observationem decalogi, arce contenti, populo
commendandam. An autem semper deineeps arca
castra prigcesserit, non omnind liquet. Abulensis ex
Josepho afliomat : si enim hie precessit, curnon ¢t
alids deinceps? Portabatur autem area i quatuor Le-
vilis Gaathifis, ub patet cap. 3 eb-d; et 4 Paralip. 15,
15, Licet enim subinde, in gravi cansd , arca portata
sit hsacerdotibus, ulin transita Jordanis, el in demoli-
tione murorum Jericho , Josue 6, 6, tamen ordinarié
portabatur & Levitis : neque enim eam continud et
semper porkare potuissent sacerdotes, wtpote qui tane
tantim essent duo, scilicet E et [thama
patre swo Aarone pontifice , qui arce et omnibus Le-
vitis, vasisque sacris superintendere debebant:

Provinexs castronon Locuw. Hebr. ad exploran-
dum , vel investigandum illis requiem ; id est, locum in
quo commodeé quiescerent et figerent castra, ubi sci-
licet erant gramina et pabula pro ovibus, hobus el ju-
mentis, ubi erant fontes et aqum, aer salubris, cle.
Faciehat hoc coluinna nubis , uipole dux itineris, et
consequenter arca , eui nubes ingumbebat. Secundd,
arca providebat castrorum locum , quia praeundo Lol-
lebatserpentes., feras, ¢t cattera viarum incommoda,
ait Abulensis. Veriun prior sensus genuinus est, cum-
que exposcil vix hebr. fur qua proprié explorare si-
gnificat , non tollere.

Vens. 55, — COMQUE ELEVARETUR ARcA , ad por-
tandum eam in motn castrorum. Rabbini hoc v, 55 el
eap. sequent. v. 4, sevipserunt duas lilteras mun in-

in textn Hebrao, scilicet unam in verbo binsoa,
id est, el proficiseerentur, allevam in verho kemito-
nenim, id est, elm murmurarent. Priori sun inverso
signifieant benevolam: Dei conversionem ad populum,
ob preces Mosis, posterioni impietalem et ingratitu-
dinem populi , volentis reverti in Agyptom, Hoc yab-
binicum et cabalisticnm est,

Dicensr Movses : Surce , Dowing , £ MSSIPENTUR

CAPUT XL

1. Interea orlum est murmur populi, quasi dolen-
tinm pro labore , contra Dominum. Quod eiim audis-
sct Dominus, iratus est. Et accensus in cos ignis Do-

1hinii devoravit extremam castrorum pa

ek 71, Nota. Dens olim se maximé reprasentabay
per arcam: orat ergo Lic Moyses, ut surgente ar

11| suraat etiam Deus, quasi qui hiactentis cum Hebrs

ared quievisset, et jam exurgers rogetur ad viam
precundam et premunicndam, dissipandosque hostes
su0s ;. id est, genles vicinas, quiz populi sui evant
hostes , & facie suit, ut videlicet coram arch Domini,
vel eh vish metn correpli dilfugiant, Hine ea Israglitis
in arel Domini fuit confidentin, ut eam produce-
rent ad casira tempore belli, idque magno hostium
pavore,, tumgue Deum sibi presentem, seque adju-
vantem crederent, nl patet ex gestis tum Josue e. 6,
tum Heli 1 Reg. 4, 5. Ex hisce verbis et oratione Mo-
sis, ait Abulensis , inolevit in Ecclesid mos, utinitio
Horarum Canonicarum dicatur : Deus in adjutorium

| menm intende , seilicet ad nos adjuvandum et dirigen-
| dum in psalmodid. Fursim abbas Marcellus in Prato
| spiritusg
| contristare dwemones ac psalleve. Nane cim psallinus,

. 452, ait, nihil ita esse utile nibilque ita

ait, partim nobis ipsis, Dewm landando , oramus, par-
lim denonem maledictis incessinms, ut eimm dicinus @
+ Exungat Deus,, et dissipentur inimici ejus. » M
mirabile , magisque ad praxim redigendum est, quod
seribit 8. Athanasivs ad Antiochum q. 14 : Non existit,
ait, i toto tam veteri , quian. novo Teslamento. verbum
terribilius, aique mugis nestram. disperdens. potestaten:
| (id est, diabotum) quis initinm Psalmi 67 (quad ex
| hisce Mosis verbis et preeibus desumptum est) : quantpri-
mime enim dicto verbo :Exuegat Deus | et dissipentor
inimici ejus ; mox alulons evanescit of disparet diabolus,
| ostendens fujus arationis virtutem ot oporationem.

Hinc angelus apparens, psallensque cum orationum
interjeetione , monachos docuit modum psallendi, in-
| deque Psalmi duedecim in Horis nocturnis et diurnis
per tolam Egyptam canlantur, inguit Cassianus lib. 2
Instit. ¢. 5. Sieut anseli alternis canentes visia 8. Igna-
lio, docuerunt chorum aliernis canere, quod Graeci vo-

ot 41, 0. 17,

(UM AUTEM DEPONERETUR (rca) ATEBAT 3
| Revertene, Dowe, ad castra. videlicel, qua arcam
ob Dominum sequebantor. Nam cim columna nubis
sisteret, arcaque deponeretur, ibi simul castra fige-
Bantur circumeirea < in medio enim  costrorum fixo-
rum erat area. Orat ergo Moses,, ut Dominus redeat
ad medinm castrorum, ul omnia castra tueatur.

Ap MULTITCDINEM BXERCITUS Tsragr. Hebr
myriides millivm Tsrael, Tradunt cnim Hebr
| milliones hominum eom Mose ex gypto exiisse, el
| peregrinatos esse per desertum versis Chanaan.

CHAPITRE XI.

1. Cependant le peuple se laissa emporter au mor-
mure conire ¢ Seigneur , comme se plaignant d la
fatigne cu'il endurait. LeSeigneur I'ayant enténdu en-
tra en colére , et une flamme qui venail du Seigneur

t allomée contre earx, dévora tous cewr quidtaient
a Pextrémité du camp, et qui, se frovvant plus éloignés

de Moise, 'abandoimaient plus gisément @ nirmure,
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9. Cimque clamasset populus ad Moysen, oravit
Moyses ad Dominum , et absorptus est ignis.

5. Yocavitque nomen loei illius incensio , co quid

uicensus fuisset contra eos ignis Domini,

4, Vulgus quippe promiscuum, quod ascenderat
cum eis , flagravit desiderio, sedens, et flens, junetis
sibi paviter fliis Israel, et 4it : Quis dabit nobis ad
vescendum carnes

5. Recordamur pisciom quos comedebarus in |

Agyplo gratis : in mentem nobis veniunt cucumeres ,
el pepones,, porrique, el cepa, el allia.

6. Anima nostra arida est : nilil aliud respiciunt
oculi nostri nisi man.

7. Erat aulem man quasi semon coriandri , coloris |
bdellii. |
8. Circuibatque populus, et ecolligens illud, fran-
gebat mold, sive terebat in mortario, coquens in olld,

et faciens ex eo tortulas saporis quasi panis oleati.

9. Ciumegue descenderel nocle super castra 108, |
descendebat paviter et man. |

10. Andivit ergo Moyses flentem populum per fa-
milias, singulos per ostia tentorii sui, Iratusque cst
furor Domini valdé : sed el Moysi intoleranda res |
visa esl.

41. Et ait ad Bominun: ¢ Cur affixisti servam toum?
Quare non_invenio gratiam coram fe, et cur impo-
suisti pondus universi popoli hujus super me?

12. Numquid ego coneepi omnem hane multitodi-
nem, vel genui eam, ut dieas mihi : Porta cos insinu
100 sicut portare solet uwtrix infantulom, et defer in
terrain, pro (qui jurdsti patribns eorum ¢

15. Unde mibi carnes ut dem tante multitudini
Flent contra me, dicentes : Da nobis carnes ut come-
damus.

14. Non possum solus sustinere omnem hune popu-
um, quia gravis est mibi.

15, Bin aliler tibi videtur, obseero ut interfieias me,
el inveniam gratiam in oculis uis, ne tantis afficiar
malis.

16. E¢ dixit Dominus ad Moysen © Congresa mihi
sepluaginta viros de senibus Israel | quos tu'nost quod
senes populi sinl a¢ magistri: el duces eos ad ostiom
tabernaculi feederis, freiesque ibi stare teenm.

47. Ut descendam et loquar tibi : et auferam de
spiritu tuo, tradimaque eis, ut sustentent tecum onus
populi, et non tu solus graveris.

18. Papulo quoque dices : Sanctilicamini : crase
medetis carnes. Ego enim audivi vos dieere : Quis da

. = v % ! ) |
bit nobis eseas carniom 7 bené nobis erat in Egypto;
ut det yobis Dominus carnes el comeiatiz,

49. Non uno die, nee duobus, vel quingue, anf de- |
cem , nec viginti quidem ; |

20. Sed usque ad mensem dicrum , donec exeat per |
Tares vesiras , et vertatur in nauseam , eo quinl repu-
leritis Dominum , qui in medio veste esl, et fieveritis |

| 2. Alorsle peuple ayant adressé ses cris & Moise,
Moise pria le Seimnenr, et le fen $'éteignil el rentra
dans la terve d'obe il Stait sorti.
5. Et il appela ce lien Iincend
du Seigneur 'y élait allumé eontre e
4 hatiment ne les youdit pas sages pour long=
temps; car pen de jours uprés, une troupe de petit peu-
ple qui était venn d’Egypre avee enx désira de la chai
| avee une grande avdeur; et $'élant assis en pleurant,
Is attirérent & enx les enfanis d'lsrael gui, entrant dans
nt & dire : Quinous don-

paree que e few

manger?
souvenons des poissons que nous
3 -
nons ek lail de ee pays- 0, qui
| sont evecllents, noos reviennent 4 Uesprit.
6. Notre vie est languissante ; Dous ne yoyons que

| | MAnne sHus N8 yeux.

. Or, Ia manne éuait, pour la figure et pour I gros-
COmme ine de la coriandre, et elle était de

np, et
3 la meule, ou il la
£ dans un mortier; illa metait coive enswite dans
il des Lourteaus , qui avaient e godt
omme d'un pain péliavee de huile.
9. Quand Ia rosée tombait dans Ie camp durant Ja
nuit, 12 manne y tombai en meéme (Emps.
H10. Moz done le peaple qui plenrait ehaenn
le, el qui se tenaita Tentrée de sa tente.
ra dans une granide fureur, elce
murmure parul aussi insupportable i Moise ;
P B il dit an Scigneur : Pourquol avez-vous af-
¢ votreserviteur * Pourquoi est-ce qué jé ne trouve
poind grice davant vous, et pou LI AveZ-yous
charge du poids de toul ce peuple ?

Est-ce moi qui ai congu toute cette grande
multitde, i Ial engendrée , pour que vous me
| disiez : Portez-les dans votre sein comme une nour-
Tice a accoutumé de porter son pelit enfant, et menez-
| les dans In terre que J'ai promise & leurs péres avee
serment?

13. O trouverai-je de la chair pour ¢n donner &
un si grand peuple? s pleurent ef orient contre moi,
isant : Donneg-nous de la viande, afin qué nous en

flig
P

14 Je e puis porter seul tout ce peuple, parceque
| Cest une charge trop pesanie pour moi; fe vous sup-
| plie de m'en décharger,

15. Que si votre volon(é s'oppose en ccla imon dit-
sir, je vous conjure de me faire plufdl mourir, el que
je trouye grice devant vos yeux, pour n'élre pomt
accablé de tant de manx.

16. Sur quoi le Seigneur répondit & Moise = Assem-
Blez-moi soixante-dis honmes des ancicns f'lseaél,
| (ue vons saurez €ive les phis expérimentds t les plus

dgouverner; et menéz-les  lentrée du taber
icle de Lalliance ot vous les ferex demenrer avee
| vous.
| 47 Je descendrai 13 pour vous parler: je prends
| da Pesprit qui est en vous, et je lenren donne i,
| alin qu'ils souticnnent avee vous Te fardeaude oo pon-
ple; el que vous ne soyes point trop chargé em [2 por-
tant seul.

18. Yous dires anssi au peuple ; Parifiez-vous :
yous mangeres demain de la chair que vous dojmera le
Seigneur, €ar je vous ai entendu dire : Qui nous don.
nera de la viande 2 manger? Nous élions bicn en
Egypte. Le Seignenr vous dounera done de la chair,
afin que Yous ¢n mangiez,

19. Non un seul jour, ni deux jours, ni eing, ni
dix, i vingt,

20. Mais pendant un mois entier, jusqu’a ce qu'clla
VOus Sorte par | ; Lqu'elle vons fasse son-
lever le coen

qui est au mili
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eorinm eo, dicentes : Quare ezvessi sumus ex Dgvpto? |
9. Etail Moyses : Sexaginta millia peditam | njus |
populi sunt, e dicis = Dabo eis. esum - carninm

mense integr

“-N‘ \'umrlﬂi.l ovinm et bown multitude exdetur, uk
m? Vel vmues pisees maris in

W Congre! |L-Jmm', 1t 08 satient ¥

Cui respondit Dominus : Numquid manns Po-
mini da est? Jam nune videbis oirim meus ser-
mo 01\": e corpleatur.

. Yenit izitue Moyses, et narcavit populo verba
Domml, €0l 5 nta viros de senibus
Tsrael, fuos &

25. Descenditque Dominy
m, anferens de spirita qu

, et locutos
in Moyse. et

TE VTS
aulein in ¢ duo viri, g
Elital, et alter Modad , super quos
renuievit Spiri Nam et ipsi deseripti fuerant, ef
non ¢ ail ( abernaculum,
27. Cimgue prophelarent in casivis, eveuerit puer,
el nuntiavit Moysi, dicens: Eldab el Medab proy

ins Nun, minister Moyst, ¢t

electus & pluribus, ait: Domine mi, Moyses, prolibe

£08.

20. At ille © Quid, inquit, @emularis pro me?
Quis tribuat ut omnis populns prophetet? et det
Domimis Spiritan suam !

30, Revepsusque est Moyses, et majores natn Tsrac
in castra.

a1, Yentns autem egrediens & Domino, :)I,ml:;
trans mars colurnices det E i
rere quantiim uno die cor potest, ex omni n:ulf'
castrorum per eircuitum , volabantque in aere dughus
cabilis aliituding super terran:.

52. Surgens ergo populus toto die illo; ac nocte, et
dia altero, zongregavit cotursicam, qui pariim, decem

runl eas per Syru casirorum.

ic earnes eranl in deniibus eorum , nec

34. Vocatusque est ille locus, Sepulehira ('Ulf‘l][z!—
seentia : ibi enim sepelierun
verat. Egressi autem de Sepulehris concupiscentiz,
yenerunt in Haseroth et manserunt ibi.

populum qui des

COMX

Nersi 1 — {\'rn\u URTUM EST NURMUR POPULL
(Meh. gst, ef eral pog s mnla. la et Se-
PRO EABORE ; pra
I wilinuos coimn
paryulis, jumentis et
dolenitum, hebr. cst kemi
saitinm lahorem et «
murmurisse ex vori i
bant, et Deus confortabat

I} yant hu, en disant : Ponrquei semmes-nous sorlis de
PR

i Moise lui dit : Ce puuplu est de six cent milla
o6 fiill

|nm cequiil ¥ 4 de moatons e
o ||Ya pour pouvois fournird lear nourritore? (4
n 1-0n tous les poissons de la mer gour les

eignenr i répondit : ln main du Seignenr
sante ? Yous allez yoiv présentement si

uple, lui rap-
it rassemblé

& ni dr-»ccm!u dans la nuge,
pzn de I L qui éait enlui, et o

ite-dix hommes

ils commen

1l lu:J]om: depois,

g5 liommes L Pun

tre Médad, élant deme
ilité ef par: moilest ie, ICapul se rep m.\

lllu au

|L‘||l dnu\
se, ol loi dit :
L)
5 de Nun, qui excellit enira
e pur son zéle pour In gloire
Ity n’u son um‘l’ar, Ti” dit ;

1
Eldad LL Mé-

. Enméme temps un vent excité par le Seigneur,
3 .||mL.'|||E des eailles des pay I de la mer, les
end, el les it tomber dans le camp el autour z]u
np cioun espace aussi d que le chemin
1 pett faire e jour; et elles yolaicnt en
is e la Lerre que de deux cous

| 22, Le peuple s levant done, amassa pendant tont

'E\,Jﬂﬂl‘ et la muit suivante et le lendemain une si

| grande quantité de eailles, que eeux qui en avaisnt

| Te moing en avaient dix mesures, et ils les fivent sécher
autour du camp.

avaient encore la chair entre les
chevé de manger cetle viande, que
aneur salluma conlre e peaple, et le

4. Cest pouryuoi ce lien fut appelé les Sépuleres
iSEEnC i nsevelirent le peaple

TARIUM.
e gulie, e ollis Egypli, b patet v. 5. Quorirca Ya-
vertit : Contigil auten, cem populus molestian of
e quemdiam cousarelur, ut ea ves displicerct it
bus Domini. Mitonenim enim eim sit Hilpael,
cal actionem reflexam, pula dolentiun, id est, -
dolorem; imd aliqui, ut Forster. in- Jexi
nim serlunt concupiscentiun , scilicet garnes e
a5, Ul patet v, 5. Radix enim en, el concupi

| tiam significaty el dolorem + lla-enim hujus est cansdy

] COMMENTARIUL GAP. X1,

uli ru]pa causa est pam-.c. Alii, ut B.Dayid, Pagni
iget fati-
ati es-

Bent, qu. ucupiseerent ollas Sig.,

Marinus yi

ubi dicttur : Pes tuns non est subivilus, en quadragesi-
mus annus est. Adde , citm hi murmuratores. causam
murnmris et doloris sui exprimunt, non nominant fa-
tigationem , sed concupiscentiam
Tum. Ouis dabit, inguinnt ¥
nes? cte. Drmqn:n 'L'\l pw“mu milgnenim veriunl non

0 ol capa-

i pro pe
causando et in

ig 2 gl H-mi Ty

ando Dei providentiam , quasi
excidium et perditio-
it peccata sua, (U vera sunt

BerevEril ejus

nafm ||\J<1\ha
verins est illyd copfigisse anno
Vi tigit.-m 0% aly egressu ex Sina, in decin
13 mansione : na auiem egressi sunt Hebrad anno
secundo. Rursiun hoe murs anifi-
gil ob manna : manua aulem coepit dari anno peimo
ergo, pauld post illud , puta anno nfo, mErmur
hoe aceidit, ciim ex continuo ejus esu illud fastidive
l':l('[‘;l'l unt.
Et accexsus 1x kfs 1638 Dowis, id e ['rrmim.
! ecundd, iguis Domisi, id est,
ingens, yehemens el terribilis; sic enim yoeantur ce-
dri_Det, montes Dei, id est, cedri | ILORLes CX-
celsi. Est hie hysteron proteron. Hec enim plaga in-
igta est post murmur carnium, uli ostendam vers. 4;
quare hic yersps el sequens juxl:
]aum ndi fuissenl | 33
a. Tene prminntor ot eremantur hic murmuran-
Ity Do displicet murmor et rebellio,
Yurs. 5. —VocavITQUE NOMEN LOCI ILLICS INCEN
Lacus Dic ab igne vocatus est ineensio :
gule vocatus est sepnlers IS
34. Est enim liic unns idemque locos, uli ef murmuy.
Nota. e non in uu.crc‘ sed in ¢ 5, 56U Cagtro-
i atir v. 4 ; hoe enim si-

secundo mer

toriz ordinem,

t, castrornm metatio, ||

5 QUIPPE PROMISCUEM , £1¢. , FLA-
DESIDERIO, [NOL2 3 i
. &, lamen el Hebra

nim in He- |
ausale , si-
is sagnifical
Causm p -qxicrl]um eur Seilicet Mehri

verint, of cur punidi sint igne, wl clieet, qudd ng

x labgre itineris fath inl suspirave ad
nes et olla ypli ; mN-‘ “"\\.‘Illll unum iden
esse mormur, quod v. 4 br

, hie verd fuse
ratur. Voluit enim Moses primi

; #obis ad vescendum car- |

| Mabile sic sequitur fortune luming vulqns @

Tursim ex eo eonfirmator; qudd non $it aer
Helrzeos ob solum murmor, vel querelam fa

Punitos esse igne : aul post hane peenam et elad
statim hie ilerim murmurisse, ol desiderinm e
| ninm: Timuissent: enim rursiom puniri igne, Te
‘iJi_uwum indieat Psaltes Ps. 77, v. 20, ciim hoe mur-
| e eornm it deseribit : Numguid et ponem (id est,
cibum, hoe enim | panis, unde Genelr: ex R.
I Kimel ap 12 intellight earnes) poterit dave, au
purgre. mensam in deserto ? deinde penam subjungil :
Idai ¢ 1 Dowinns, el distulit, of ignis ace
| Tacob, e fra asgendi

s estin

, NS poenam

non Lam quercntivm de fa-
-nmium |-iJ|‘-\ elicarnes.

..sw-v;u.lrﬁ.n.;__ wtilin pegligui »
wruny. de gommodlis , prasentem

sieut cocus nilil alfud e
caneas peniris roluplates,

| si ¢ir princeps tralit, letum,
Seeondd : Plebs atio laseiy
il - I ouptesi aneedtitul

cead. 4, b,
. o8ty Wi ve-
run novitate et immutations ketetur, inguit, Agathiss
lib. 5.

Quartd : Omui populdo fnest . maligman quiddan et
queruliom in imperantes, inguit Plutarel in polit.

(uintd : Mulfitudo vulgi more magis quan judicio,
| post alium glivs quasi prudentiorem sequitur, sicut ovis

avem, ingquit Sallust. ad Casar.

Sextd : Vulgys ingenio mobili , seditiosum algue di-

scordiosuim, ekpidiog vermm noverum, quiet el otio ad-~
st inguit idem in Jugupth.

Septimd, Antisthenes apud Laert. L 6: Valgus, in-
quit, homtinum tantion probat ea -quibus assuevit (uf
Mebr. hig gllns A qyptias), ab exeticis (i nunng) ebhor-
ret, ton quod mala, sed quod peregring sint,

Octavo, Ovidius lib: 4 Trist. eleg, 8, sie canit de
volgo :

Utgue comes radios per solis euntibus umbra est;

{iam. lautet hic prressus nubibus, illa fugit ;

(e simal induetd nube (equntur, abit.

Idem rursis : Vulgus amicitios ufililate probat,

Nond, Polyb. 1. 41 hist. : Ut mare, inquit, nafurd
sufl placabile est, ciom verd irvunnt venti, fale est quales
sunt venti quibus agitatur, ita ignobils vilgus per se pla-
le est, sed ngitatur, ef tale redditur, quales habet du

¢l consiliarios.
Deeimd, Plutarch. in Moral. : Oui caplat aves, sic
rui vaces imitatur wt alliciat in laguegs : ste
ducas sentenfinin,

5 oportel.

affecerat , aie
iis , sith querum umbrd ut la-
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teant , acenrrant hamines lempestate afffictt, et ensdem; |
wiox: b abiit fempestas, vellunt, Sensit vir pradentissi- |
i mores esse, ut in belli periculis implovent |
vivoram forliunt apen , in pace verd conlemnant eos,
imé vexent et vellicent. lta Plutarch. in Apophth.

Duodecind, cim Atheniensibus proditum essetora-
colum, in ¢ civitate unum esse virum, (ui cunetorum
sententiis adversarelue, ac populus vocifetans juberot
eumn inquiri ut vcciderent : Phocion in medium pro-
cedens : Ego, inguit., sum ille quem designavit oraci-
L. 3ila enim omnia e displicent, qie vulgus dicit et
agit. Quo dicto ostendere voluil inconditam multitu-
dinem, gueniam affectibus regitur, nihil sani agere
ant loged, Ita Plutarchus ibidem. Hine Antisthencs
quodam die theatrom ingressus, adversiis populum |
nitens: progrediebatur. Rogaius cur id faceret? Hoc
induit, i omni vitd facere stedeo. Sentiens hoe sapien-
ls esse viri, in omnibos 3 multitodine dissidere. Ita
Laert. 1. 6. Niliil enim praestantivs quin ne pecorunt
Titu sequamur gregem antecedentium, pergentes non |
qud eundum est, sed qué itur. |

Decimd tertio, 5. Basilins apud Antonium in Melissa
o, ser. Sicut nebule , ail, juzla mutationss fla- |
dwam, ninne hie , wmenc illiec feruntur, sic ewdgus quovis
veito nune in hane, nune in illan: partem sese flectit.

Secinditir incertum studia in confravia vitlgus © est
enim bellna multorom eapitum.

Decind quartd,, Joannes XXIII, pontifex roman.,
imerrogatus aliquando : Quid foret & veritate remotins ? |
Resp.: Valgi sencentiu. (idguid enim foudat, vituperio |
dignun et quidquid cogitat, vanum ; quidquid loquitur, |
falsusm ; quod improbat, bowum est ; quod approbat, ma- |
T el quidiuid extollit, infame.

Fra6ravir vesioeio carnium et exparum Egypli,
batet ex v. geq. Licet enim ovesnon comederent Lgy-
PUii, ut patet Genes. 46, 54, nec capas, ulpole uas
ut deos ecolerent : wideé eos ridens Juvenal. satyr,
penult. ita canit : i
Porrum et c@pe wefas violare, at frangere morse,

O sanctas gentes, quibus feee nascuntur in horlis
Numina ! Lanaiis enimalibus abstinet onnis

illic fartum fugulare capelle.
Tamen alia animalia comedebant : imd oves et s
alii comedebant, ut patet ex hoc loco, alil ex religione
iis abstinebant. Aliquorum enim tantim erat haee
religio, vel potiis superstitio.

pij o5 : Helirel habiebant sua pecora, qua polerant
oceidere el comedere; cur erco hie carnes i Mose
poseuat, et marmarant ? Respondeo : 1 pecora erant
pauca nec sulfe ntad tot hominum millia, vel pauco
tempore alenika. Vide v.22. Rursim pecora hiee serva-
t¢ volebant ad sobolem, in terrh promissi proerean-
dam. Denlque, non omnes hababant pecora , - p

sertim ex illd colluvie, & qui capit murmor, T Al ||l

lensis. Addit 5. Ang. cos desiderisse colurnices : hisce |
enim datis, Dens sedivit corum murmur, Vertin Seri- |
Ptura hue non exprimil, sed tantim carnes, porros et

capas : nee valgus hoe in Egyplo assuetam fuerat

Moraliter S. Bern. tr. Ecce nos refigums ompia,
docet argumentum ineulte mentis esse, conupi
| tiam et sollivitdinen temporalinm ;
vitualis, inquit, ¢ cure cordis indicium ecidens st con-

Cxercitii spi-

tempits exteriorim; sic eorumden: solficitudo | cerium
nikitominis signum mentis inculie, Seripm quippe

est : Desideriis esi omnis ofiosus.

eSS, Ila eb Sepluag, Iegentes  aliis punetis
cebut, id est, ot sederunt; jam OPeLT , el mo-
derni Hebrei cam Chald, legunt vajascubu, id est, et
reversi, vel averst sunt.
VRS, B,— X MENTEM NOBIS VENIUNT CUCEMERES, eic.
Greg. 20 mor, e. 46, Quid, ait, signatur
per ollos carnium, wisi carnatia vite opera in tribulario-
num doloribus, quasi ignibus excoquenda? (uid per pe~
puites, aist terrenge dulcedings? (uid per porros ef cepas
| etprimitur , que plerumque qui comedunt, licrymas
emitiunt , nisi difficulins vite presentis | que & dilecio-
vibs suis el mon st luctu agitur, ef tamen cum laery-
mis amatur? Manng igiter deserentos, com peporibus
G carnibs porvos cepasiue quesierunt ; quia videlices
perverse menfis duleia per gratiom quielis dona despi-
ciunt, et pro carnalibus voluptatibys laboriosa hujus
vitw itinera etiam lacrymis plena concupiscumt, conten-
nuint habere wbi spirituaiter gaudeant | desideranter ap-
pelunt ubi ef carnaliter gemant. Horum itagie vecor-

diam veridicd voce Job reprehendat; quia nimivien pe

Jjudicio perturbata tvanquillis, dure levibus, aspera
:mmmfs, transitorie wlermis, suspecta securis antepo-
| nant.

Gras. Pretio vili, et quasi nullo.

VERS. 6.—ANTMA X0STEA ABIBA EST , quasi dicant:
Appetitus noster languet , nauseat, el quasi exarcs
0 quid siceo, et eodem semper manna veseamur,
nihil viride, nil suceulentum comedanus.

: Manna exhibebat eis omnem saporem , ut
dicitur Sap. 16, 20; ergo ctlam saporem carnium et
Ceparum : cur ergo murmurant? Respondent aliqui,
0los Justos sensuisse variclolem saporis in manna,
idque ad libitom ; impios autem, qui erant in peccato
mortali, in mannd non sensisse, nee sapuisse nisi sa-
porem naturalem, qui erat mellis, aut panis oleati, ad
quem facile nauseamns. Verdm Exodi 46, vers. 3,
ostendi hoe benefieium tam impifs quém piis fuisse
| commiune, Respondeo ergo, nauseam hane et murmor
| orlum esse, non ex nativ duleeding (hxe enim si
: crebrd gustetur , nanseam movel) manna , nee ey k-
dio ejusdem semper cibi; ipole qui ad libitns coram

aparem variabai - sed quia odor, eolor, forma, tenui-
1as et similes aliz qualilates cacdem semper perseve
rabiant in mann4, guaram qaalitatom jucunda quadam
| diversitas allicit magis gustalum. Unde et gulones,
riesertim puerd, s@pé non tam 08 et venirem, quii
oeulos, phantasiam ¢4 manus cibe saturare et implere
cupinnt.

Vens. 7. — Covoms soerin. Hebr. oculus ejus sicul
veutus badelfii ; ocufus , id est, color, qui est objectum
| oculi, est metonymia : vide can. 50. Bdellinm est eo-

colurnicibug.,

*lore unguis, teste Plinio L 12, 9; el Dioseor, L 1
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¢. 69, puta candidnm est et Tucidum. Unde Septuag.
verlunt, simile crysiaflo; hinc et hdellimm bebr. vo-
catur bedolach, quod onyebiem,, sive lapidem onyehi-
pum signifieat. Vide dicta Exodi 19, 51.

Veus. 8. — Sapomis QuASt PANIS 0LEATI. la el Sepl.
el Chiald. ; sed recentiores: verlunt : Saporis quasi re-
centis, vel fnimentis olei.

Vens. 9. — CUMQUE DESCENDERET KOCTE SUPER CA-
STEA TI08, DESCEXDERAT PARITER ET May. Hebr., Chald.
¢t Septuag, addunt, super ewn, scilicet rovem. Ros
ergo bie, non significat rormlentum vaporem , sed
eondensatom el co cialum, id est, pruinam, que
substernebatur ipsi manna, ne manna ferrE faclu
feodaretur, uli dixi Exodi 16, 15.

Yins. 10. — Movst INTOLERANDA KES VISA EST, quind
videlicet omnis populus ulularet, et h Mose carne:
posceret, Unde tantum ipse hic populi sensit onus.,
ut morte gravius ipsi videretur, optarelque mori. Hoc
est ingeninm pusillanimitatis : quod puleré deseribens
Victor Abbas apud Sopliron o. 10, 4 : Pusillanimitas,
ait, passio animie ds ut eming ruj_ij!is aeuli , quanty
magis. pativneiur, plus sibi videntar funen i i
vero sanos habent ooulos , modicum , ita et pusillanimes
ex modicd tentatione cith perturbaniur; qui verd animd
sani sunt, magis geudent in-dentationibns.

Yens. 41, —E1 ain ap Dowses, ete. Cun swosti- |
§T1 PONDUS, UNIYERST popUrl Huivs sUen ! Pondus |
voeat onus et euram regendi populum, cique de om- |
nibus providendi, Quare yeré sapiens ille : Rer banus, |

ait, servas st publicus. 1L Pompeivs : Wagnam poten

tian umbit ingwpertus, odit expertus. Sensit hoc Antio- |

¢hus Syrie rex, qui 2 Romanis bello yictus testatus |

est se magnd ewrd Jiberatum, qubd modicls rezni fini- |

bus inelusns essel.

Themistocles dicebat ge malle ad sepulcrum quini |

ad teibunal ive, inquit Elian. 1. 6.

eleueus; Asie rex, teste Plutarcho, dicere solch
Si scivet vulgus, quim labpriosin $it fegere ac seri-
bere saliom (ot epistolas ; diadema ne kumo quidem tol-
lere dignaredur. Alphonso, Aragonum , in_ccend

importunits quidam instabat ; rex nihild commotior, |

asinos lantim regibus beatiores esse di
comedunt, clitellos auferunt agasones, atihi
st omenanti imponit. Meminerunt Belgae Caroli Y, qui
senescens onerum ef curarum reipubl. perlasus cim
Bruscllz priacipatum Delgit in filiom Philippum 11
transferret, illaerymans dixit = ¢ fili, magaum (ibi
onus titpoito. Eqo-enin 1oto tempore principetis me
unguim quadrantem hore magnis euris ef anxielatibus
vacuwm habui. Seeedens ergo, quatnor ullimos vite

Adrianus Papa 11, teste Pe-
um majos de hoste poscebat,
sanclas, dicers

b EEHET

anos sibi et Deo

trarehi, nullum supp
quan ut Papa ficret. Pius ¥, Ponti
solebat = Cion essem religinsus , sperabam. bené de si-
fute niima e : cardinafis factus, extimsd, nime Pon-
tifer crontus, pent: despero, Idem sensit Clemens VIIL
Now mirum ergo si S, Gregorins, Nicolaus 1, Clemens
I, Clestinus Y, et alii aded papatum fngerint. Lu-
eianus ait Myronis et Praxitelis colossos foris multo

+4llis enim dim |

| nitere ehore et auro, ad hee fnlmen aot (ridentem
| dextri tenere, ut Jovem , aut numen aliqued repre-
| sentent, cim intiis nihil appareret prater picem, tla-
| vos, araneas, mures et sordes. Alque lalem esse prin-
| cipum’ vitam affirmat, quorum si strepitum et ap-
!mrnmm ingpicias, nihil felicius , nibil deorum’ vita
| similius ; sin coras, suspieiones , odia contemplere ,
| quibus intits discrociantur , nihil calamitosivs. Meritd
ad filium insolescentem igno=
regium nosirum non-esse alind , nisi

ergo Antizonus 1
ras, inquit, 4 fi
splendidam servitutem? Prineipum €rgo sors non am-
hienda, non invidenda, sed compassione digna est.
Vens. 12, — Ut mieas sum. flebr., quia dicis mihi;

\Bita et Sept., unde patct Deum dixisse Mosi = Esto po-

| pulo huic ut mutriv of mater, id est, diligentissimem,
| et quasi maternam ei enram cxhibe ; licet id nusquim

eribitur, aut narrelm

v sivu oo, Hoe est oflicium pastoruny,
:unc‘n sanctorum omnium. Talis fuit Ehias, cui proinde
ascendenti in colam aeclamavit Eliseus : Paler mi,
currus Tsrael, el qurign ejus, Hine rex dicitur gecuies
(juasi gza:c, el Adonai quasi eden, i est, Tuleram po-
puli s hoe est quod ait Paolus = Alter alterivg onera
poriaie.

Yis exempla et documenta sametorum? Aceipe @
Yilis Patr. 1. 5, ¢. 16 de patientid (sequor ultimam
editionent P, nostri Heriberti). Quidam, inquit, videns
quemdam religiosum portantem mortuum in leceo ,
dicit i : mortues portas? Vade, vivenles port : quia
pacific filii Dei yocabuntur.

Ibidem c. 15 de Humilitate : Abbas Anuph septem
fratres suos docuit modum vivendi concorditer inter
e, Nam per totam septimanam faciem statum enjus-
dam mane fapidahat : vespere autem dicebat : Tgnosee
mihi. Rogatus cur id faceret, ait : Propler vos hoe

feci. Quando me vidists lapidantem faciem statuze,
num loenta est, num foruit? et dixerunt : Non. lerim
quando apud eam peenitentiam egi, num turbata est?
num dixit : Non ignoseo? ef responderunt : Non. Tum
ille dixit : Ergo et nos qui sumus septem frafres,
si vultis ut maneamns simul , efficiamur sicut statua
hae, quz contumeliis affecta non turbator. 1 au-
Ilcm prosiravermt s¢ dicentes : (uod jubes faciemus;
| manseruntque simul per tofam vilam operanies et
acientes juxta verbum Anuph. Consiitoit autem ipse
num ex eis dispensatorem, qui guodeomaque eis appo-
uisset, comedobant, nec quisquan dicebat : Affer ali-
uid alind, ant nolo istud manducare : et sic trans-
cerunt vilam suam enn pace et quicte: Ihidem abbas
ero rogatus, quomodd in casnobio pacificd
set, atque in quavis turbatione didicisset servare silen=
pondit : Quande intrasi initio
animomeo ; Tn et asinus unum
siole. Sicut enim asinus vapulat, el non loguitar , in-
fam patitor, ef non réspondet, sic et tu, sicut et in

Lium et patienfiar

Ps. legitur : Uk jumentum factus sum apud te, ¢t ‘ego
seimper lecum,
| Ihidem lib. 6, c. &, abbas Moyses dixit : « Si quis

it B P -
| portat peecata sua, non videt peceata proximi sui. »
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Jursirm abbas Agatho dixit : « Si babitaseum proximo |
tuo, esto sicut colurna Japidea, que si injuriatur, non
irascitur; 5i glorificatur ; non extollitur. » Thiden in
sententiis Pitram Egzyptiorum, senl. 107, dicebant
de abba seario seniore @ (hia sicut Dens protegil |
totuni mundum et portat peecata hominum, ita et ille
quasi quidam Deus terrenus fuit in fratribus, operiens |
delicta. eorum et ea quas videbat vel audiebat quasi |
non videns, et non audiens.

Vens. 15, —Si¥ ALITER 118l VIDETUR, OBSECED ot |
INTERFICIAS ME. Moses hie fantis premehatur a
wt hane sibi gratiam fisri cupiat, videlicet ut mori
lieat ; amnarissimé ergo afllictus, et perturbato atimo |
exisiens; neque satis sibr proesens heee dixit, morieni=
que petiil : unde vel nullum, vel leve pusillanimital
tactiun peceatum admisit, quare et 3 Dominonon cor-
replionem, sed consolationen accepit. i

Vens, 6. —Er pxiv Dosisvs av Moysew : Cox- |

GHEGA MIHI SEPTUAGINTA Vi DE SENIBES [SRAEL, UL |

videlicgt in eos partiar onus tugm , ot ipsi te subla- i
venbin populi regimine. Liect enim K xodi 18, ex |

suggestione Jethro, Moses in populo constituisset de- I
10s el tribunos, qui lites populi deciderent, tamen
ultinm appellatio semper erat ad Mosen, Ad hae, ma-
jores cause ad Mosen referchantor. Denique ea qua |
Deum, Deique eultum spectabant, solus Moses decer-
peliat, quare grave ipse sustinebat onus < ad quod le-
vandum Deus hic jubet de
e tria, mqué ut Moses, prestarent; idedgue eos
aqué ae Mosen spiritu prophetico insigoivit, ut Tami-
Jiariter Deumt consulerent in dubiis, et ab co edoce-
yentur. Nota. Hi septuaginta non fuerunt jidem cum
illis sepluaginta, qui non am delectu , quim quasi
forluito occurrentes, vel offerentes s¢ comilati sunt
Mosen, euntem ad colloquinm Dei in Sina, Exod. 2§,
15 sed ex iis et aliis hi septuaginta b Mose deléeli, el
& Deo confirmati ferunt. Manserunt hi sepinaginta

inka viroes , qui § 58
{ modd s sit scnex. De hic seneclute it Sap.

i

deiiceps; et continuos habuére successores,
Chanagn , sed carentes spiritn prophetico.
consilio suo aderant pontifici, qui Deuter. 17,9, siun-
mns Hebrorum statuilur judex , eranbque ejus con-

siliarii; Unde concilium horom enm pontifice summun |

erat, et ah Hebrais vocatum est Sanhediini , grice

wony e quo videri potest Josephus ¢t Gelatinus

nt, gui i magno
slom morlis reim

1.4, ¢. 5. Atguo Ti seniores fu
illo su0 susedpiay sive concilio, Ghy

proclamarunt, ol Pilalo oecidendum adiderant, de ||
quo’ Matth. 26 et 27, Rursiin Mosen communicisse |
| opibus ac felicitate spoliari possil.

hisce 70 senioribus legis sensum, praserim secretio-

rerm, ¢l mysticum posteris tradendum (quem legem f

spiritualem et archetypum vocat Philo 1. de Plant
Noe, et Nazianz: or. 1 Apel.} docent Hebrai, u
fert Genebr: 1. 2. Chronol. Moses, inquil, aé

gem de Sinad, ek tradidit ean Josue, ipse vern s
bus, seniores Prophetis : Prophetee verd éam trads
wiris magne Synagoge, ¢

Idem confirmat 8. Hila, in P

aquamuis veleris Testnnienti

men separata quiedam et acculla legis

|| quia , putabat se fel

it sepluaginta senioribus, qui doctores deinceps mane~
rent, intimaverat. Cujys doelring etiam Dominus
Evang. meminit, dicens : Saper cathedram Mosi sede-
runt Scribe et Pharisai : doetri eorl meansit
in postermn. Hisce ergo senforibiis videntur sueces-
sigse Seriba i officio explicandi legem et interpre-
tandi S. Seripturam, qui proinde in Evang. legis periti,
et seniores voeantur, Tradunt Hebriel ab hisce cele-
bratam esse magnam synodum 420 hominum, sub
| Artaxerse Longiniano, in qud constitutus est ordo 22
librortim c'auen?cumm : el wdo, si credimus Eligs
reth; pu‘[ut Daniel, cum Ananid
4, Mardochzeo, tm
alachi
» (uo hi septus-
i suiit, institulos
e«-n ::, i (‘1.4 it , (i cansas tum
erimiiiales, tum uuh,syndwmbn- ATeopaguin enini
institutum esse quinto anto ab egrossu Hebrodorom
ex Egyplo docet Eusebius in Clironico.
Quos TU N0STI, QL'D!‘J BENES POPULE BINT, AC MAGES
i, Hine patel, senes hic intelligi non tam xlate
quam prudentid of moribis, qui séiies popudi sint, id
qui 4 populo graves et sapientes habeantar. Nam
alii senes, ipsd e, non autem Mosis judicio et dL—
Tectu séc idi fdissent, el ca
bus esset conspicua. I S: Gre
Adde, 5

ies coriim o
19°Maral. cap. 15:

cap. & o st
caii - eulet suni

setisis hontinis , ¢ is vita mmocitaie. T

tuitur, id cst, qui insipiens
tum sit anmortm, de qr
21 centunl AuNOFUIL morielr ; puer, id esl,
i+ pasterior enith versus ‘more hebreo prio-
1. T 8.6 19 Moral. 43,
is in hisce septoaginta judieibus; et
i 4 requirt : Primi; prodentiam  fum
anam, o divinam ; seerndd, justitiam et rectam
vercationem; terlid, gravitaiem et reveréntiam
. His adde quértd, fortitudinem et zelom boni
commufis, ul nec potenies vereantur, aul iis ad
tur, neesud, seil reipubl. commoda qua
s, elimone Togaret Solo=
hit Solon- nemi-
dum &b quid
Egré hoe accepit
Crassus, sicedque a6 indotatum dinisit Solonem. ¥i-
dit hoe Asopus ob indoluir, dixitique: O Solon, et
? mé coblo-

nem, an non idem sentivet,  resp
nem ante morten felicen esse di

regibas aul i minime; el quan sur
verd, tit Solon; sed vef mini-

tus tandem & Cyro Creesus e}

s, exelantavit s O Solon, nune experion
o verissimain. Themistocles clm

nonidi Geo petenti aliquid iniquims

: Negiee verd aut tn bonus poeld & preeia

quendbin est

| cartiten aliquid caneres, aut ipse bonus roetor esse;
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prietecquant quod leges perntittunt , aibi gratificarer. (] Murmidr vestri, idebque dabit ille quidem vohis
Pelopidis [ bellufi domlo exiens , uxy iipsum dedu- || carnes, sed jn véxrrum pernicient 5 ita Vaablos ef
1 oraiiti Com Taeryimis at salitf sz consale- ff Abul. Eslijue efiallage person : !u:]ui or enim Deus
1'9!: Pritali, ait, & mulier, de hoe moneddi stnt 5 qug- || de se in (ertid per S0Ad, . d. : Taque ez0 Deus dabo
Talinl berh gerens , ut suos fncolttmes preestet : ita || vobis cornes. & i
11 Plutarch. 10 Solonis , Themistoelis ot Pelopidse Vens. 48 et 90, —

|
1

: CONEDATIS, elC.; NENSEM DiE-
i, Jd est, miense integro | sen omuibus Hiensis die-
bus. It Yatall.

20). — DOXEC EYEAT PER NARES VESTRAS, ET
VERTATUR 18 ¥AUSEAY, (. d. + DOBEC ex nimid voracic
tate stomachis ve.

Vens: 7. —Descesnan. Inclinando colomnan ni-
bis, in qué quasi auriga et dux deliteo cl residen.
Adruris o€ seimil To0, non quasi partem L spi-
minam et anferam, dtqne i hoses s
:]'i:li:fl:;‘]:l!]l‘ Imc_:'uim‘im;oc [ic carnes sint vobis i nausean
fenitibivs €t a ¥ i i
cldetl 5 €L abtibus Vil ] g : BII0 proprié Icat Hebricum
i dlind, pula ab a t Clhald. iLllI! i
hoe Etiam 1, 6 M

H
1
|
|

Ruaginta " arnes eructel, naresijue vestra

S p r.ﬁr(amm o

platig aplh
plenus popti- | paraphra SIS, el Fom ;]aam ihitery

L‘Jlllllt'
W ceinltin i Dicet Ulysses Aldrovantus Ovisithal, 1

. 15, cap, 22,
083, prisertim p-n"ulnl{\ sl & ]Hll: el largitis
conedintar,

Parvo et éxili spiritd u"'ulmu'. .“:
aceipiam et noviter prodtim aliqu
ivibu qui est in e, uth
ol 1 n!;mlmrcs‘ nul nati sunt
lifptiidd, in

i, Dot iden l i
g dem n -uun, similesque morhos procreare.

§ 8¢ ihigurgitantibes nanseam, aliosque
5 5“1 \u {| morbios pepererunt. ia et Hicvon. Frascatorius L. 2 de
Morbd Gall., cirm aif -

Viteturin
Yeleres col

5 1t L)
* Gl que ut privs (ot
iieumbet, etiamsi hios
;pilur, et anfertur
tela in el sceenditur

tem ad-

& hicernd, G |
lox enim cindel

i gt , il de lueerne luve dimingit, se \I Do- (|| eus
(it ean 2

erit quast in ll:r-cm.u, l-;m
déque qumsil i akitis sopin . Unile |} sionibus & spasmio eorripetents quonian
Cliild vertit : Augebo de spiritu qui est uper £, ot || fiquibnt, veseupiur aves fste, st loe &

ponam Guper eoe. Tia Theod. q. 18, & 8. & : il
18, et Il 5 de Trinits

i requi 2 ut
15, id est, ditns est Eliswo Spiitus D i . atr. 1 5 (i y
talis opezaretor, qualia per Eliam ope a i
verd Daus hie plirasi elegay

vii colerniy: tarda sagiia.

e8 & mensis removebant, quid venenn
ntir, pulawentaue se pariler vendio =Hhur’uurps‘ si
: ederent, Sed hoc rofellic Aldrovandis « 5 i el e~
5 fntat &c-;u-n(’\u[(:xl];:cnj &t Plinii dicentium se mulios

LTe8 (P
fqui tentaits
e cerlam feminam , uli cam
it et aperult sepuliram £fus, gt
sil eaniem puatrefs

spiritt for

(quasi Dets, si- |1 moridam 3
ent paviem oneris ab humeris Modis 4 Blatain, in
septuaginta dispertiie; it simililer ex spiritn
ad sustinendum illnd oniis comparaty , aliguid o
perily similomue spiritui Mos tii it l:\‘\ disper
Herit. Porrd spivitus hic prophetiens it 3
satis colligitur ex v: 23 Le sbim fir indistr
popoli primas tenet. Prophetia enim ie of
neralis est, multague eomplectitur, ol disi 1 Co
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dectrinamar consiliuum, ad dubia tam jovis ¢f just iz,
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hymnos, uii dicam v, 25,

Vens. 48, — Saxeripicaw, Td o
Jaramini , mundando videi
epulam edcleste, quasi ad d
cum earncs comedendas, quas

Uz per voms Dowsos

weli cadaveris;
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s &t
: pulresee:
TeY, ol horr uu\w [toret per totom ambulacrum, i
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ille deinde olfaciebat, et quasi rem odor 153l ! IJ_ i
siahatur, Ob hung fretorem excilalmmn, 4 superiore i
Joeum feetentissimum . est dejectus, ubi Deo assidué |f|
gratias agebat Apparnit ei Christus enm con 1,"""-’
dieensque : Posce quod optas, et i‘?irpcfrﬂﬂi&;rllll_kllIUE 2
Puto, Domine, ut me in locum isio longé Jocnfharfm. |
conjicis, ul #i eo mea expiem peccata : nam. hic m.ff!t |
auimis tolorakilis est. Mox Christos insolif eum perfu- |
it eensolatione, eiqoe gratiam dedit, ub deinceps
omnibus malis, #rumnis et tormeitis hujus vile clwss-t I
superior'; atque in assiduk quasi Dei fn!{tgn_vplutmne
defixus, ¢t quasi raptus existeret. Idem initio ut gu-
lam domaret, absynthio, quasi sale, ad cibos utehatur,
cosque iuficiehat, domee ed pervenirel, ut sapure{uz
cibi in nnum Deum referret, ita ut tandem nihil, nisi |
Deas, illi saperet.

Lo quon rEpuLERITIS Dowine, e quod manna, nt-
pote ingens Domini donum, repulistis, et c.ium libera-
tionis, qui Dominus ex Agyplo yos eduxit, yos po-
nitet.

Vens. 21.— SEXCENTA MILLIA PEDITUM HUIUS POPTLT

indigebant hi septuaginta ad regimen, et ad lites po-

puli decidendas. Semper ergo habuerunt spiritam

propheticam , quasi in habitu sibi paratom, et assi-

stentem ; licet aclu non semper prophelarent, sed

tane tantiim, eim questionibes populi respondere de-

behant. Tunc enim Deus eis interins loquebatur, et
inspirabat quid dicendum vel agendum esset, perindg
ut ingpirabat Prophetis ea quie dicere vel agere de-
hiehant.

Yens. 27. — Erpan k1 MEDAD PROPHETANT IN CA-
ermas. Fabuiantur Jud:xi hos duos fuisse fratres Mosis,
ex eodem patre sci Amram, sed ex alid matye,
Amram enim post datam legem Levit. 18, 12, repu-
| difisse Jochadeb, uxorem suam , utpole amitanll suam,
tnmeque aliam dusisse, ex edque genvisse Eldad et
fedad. Nam ut alia taceans, qua hie congerit Abul.,
51 id esset vernm , Eldad et Medad fuissent hoe tem-
pore infantes wnjus anni; quomodd ergo prophetis-
sent? nam lex illa Lev. 18 data est hoc codem anno,
qui fuit secundus ab egressu ex A

Nota 5 i castris ; alil enim sexaginta octo prophe-

sunt. Peditam, seilicet armatorum Hebreorom : nam
feminarum , pueronm, servorum el Hgyptiorun ni-
merns facilé exerescebal ad trigesies centeea millia. |

Vens. 23, — Nowguio uasvs (id est, potestas) Do- |
ISt I5vaLins Est? Deus hic per ommnipolentiz su
oppositionem, respondel dubitationi Mosis. [['Ii.(‘. Eni‘m
perturbatus, motus quosdam dubitalionis ct zhﬂlula[.um
in Peum ostendit, licel ob perturhationem et ineo:
derationem non grayiter pecclrit, 5. Aug. tamen po-
1at, Mosen non de re promissd, sed de ejus exequendi
modo taniim dubitasse, uti dubim:tl et B. ¥irgo
dicens : Ouemodd fiet istud , quoniam virum non 5(.,:
gnosgo ? g |

Vens. 25. — Prorneraverunt. Queres, quid ct
quomnodt? — Respondent Rabbini, hos septuaginta
seniores prophetisse de morte Mosis in dese
suceessione Josue i principatu popul
ex ep quod Josue dixit Mosi: Prokibe eos. Sed ha
sunl BOIUm Commenta, imo figm['nm.

Alii v itls respondent eos prophetdsse aliguid
da eo quod pertinehat ad gubernationem pe £
1id et optimé , Abul.: Prophetabant, inguit . id est, ex
Dei instinetn Deam Deique la
enim Saiil dicitur proph » &l quasi enth
actus Dei landes ceeinit, 1 Reg. 40. Sie et cantores |
aque psalmistze voeantur Propheta, die
phetare in ¢ithavis, psalieriis et eymbalis, 1 Paral. 16 |
hic enim spiritus signum erat et pars prophetis gene- |
ralis, de qui dixiv: 17.

NEC vLTHA CESSAVERUNT. Pro cessavermnt Hebr.
igsaphet, id est, addiderunt; ita Sept., Theod. hic q.
20, et Vatabl. ; unde sequitar hos seplaaginta illo die
tantiim prophetisse non ultra. Ver noster intee-
pres, et Chald. aliis punetis le
defecerunt, cessavernnt, & rad. soph, vel asaph, id est, |
finivit, defecit, cessavil. Tdque vering esf: nam ho
spivitu {licel non quoad Dei landes et cantum, ta

| tabant presente Mose in tabernaeulo, idque videbat
Josue : unde cis non invidit, quia videbat Mose ve-
lente et agente eos prophetare, nee per eos aliquid
Mosis: honori decedere, utpote qui Mosi conjuncti et
subjecti, ali e hune spiritum acciperent - alii \A('!'ir duo
in castris prophetantes, & Mose erant disjuncli, eoque
absente ef inscie, saltem uli putabat Josue, propheta-
bant : unde timehat Josue ne auctoritati et glorie
| Mosis officerent; ita Abul. Extabat olim liber ora-
culorum Eldad et Medad, ex quo Hermas, Pauli disci-
pulus, in 1 libro qui dicitur Pastor. c. 2, haec habet :
Propé est Dominus fis, qui se ad ewm convertunt, sicut
scriptum est in Eldod ef Medad , qui vaticinati sunt in
solitudine populo-

Yens. 28, — St Josve piuiws NON, MINSIER
Movs1, €T ELEGIUS B PLURIEDS. Licet enim Moses plu-
res haberet famulos, nullum amen fideliorem, fami-
liariorem , magisque strenunm habebat, quim Josue,
unde et enm ¢ibi snccessorem designavit.

Arr : Dowrse w Moyses, propmE Eos. Amulatione
| aliqué, vel invidi& dixil hoe Josue, limens scilicet, ne
| Mosis gloria et auctoritas minucretar , si alii etiam
| oui “..[ Moses prophetavent ; maximé in caskris , ne-

18! scio vel invito Mose, uti putabat Josue. Venialis tamen

fuit hec culpa: quia non suam, sed Mosis ducis et

|} domini sui spectabat gloriam, et populi bonum. Patént

| b responsione Mosis, Chald. vertit: Mitfz eos e
| carcerem, el ila ex Hebwseo verti polest.

YErs. 20, — AT 1LLE : QUIiD, INQUIT,, EMULARIS PRO
ME? QUIS TRIEUAT UF OMNIS POPELUS PROPHETET, Hune
spiritum charitaris imitentur omnes prelat, doctores,
concionatores, qui non suam , sed Dei unius g!orial.n
quzrunt, petantque quod Martha petiit & Christo < Dig

unt dasupu, id est, [§f sorori, ut adjuvzt me.

Hic liberalis et vegins est animus, qui snos Lonores
cum amicis communicat; ta Alexander, eim Daril
| uxor captiva saluthsset Hephestionem pro Alexandeo,

quead alias ejus parkes, de quibus dixi v,

illaque eognito errore pudefieret, dixit: Non erristly
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et ipse Alevander est. Rursiim Mazwi , cujus apud Da-
rium summa fuerat gratia, flio Satrapie prefecto al-
teram adjecit ampliorem. AUille recusans, ait: Tune,
&-rex, unus eval Darius : nunc tu multos effecisti Alevan-
dros. Ita Plutarch. in Alexandro.

Vers, 30.— Beversusque kst Movses I8 castha,
scilicet ex tabernaculo, quod erat in medio castrorum
ad ipsa circumjacentia populi casira egressus est.

VERs. 31. — VENTUS AUTEM EGREDIENS & Dosxa,
q- 4. Ventus a Domino recenter, praler nature or-
dinem, productus afifavit coturnices, Similis phrasis
est Gen, 1, v. 2; Exodi 10, 19. Fuit hiee alia missio
coturnicum ab ed- de qud Exodi 46, v. 13. Illa enim
pauld post egressum ex Egypto, primo amno eontigit
in octavd mansione, qua fuitin Sin : hee verd con-
ligit seeundo anno; in decimé tertid mansione quE
fuit in Sepulcris concupiseentis.

ipste sequuntur ut ducem, non aliter quim apes suum
regem. Sub duce ergo totum exercilum coturmieum
aceipe; ubi enim est dus, ibi est oxercitus : unde Isi-
dorus : Orlygometra, ait, est coturniz que gregem ducit,
et Plinfus eam coturnicum ducem vocat: unde et vulgd
gallicé eam vocamus , Roi ow mire des cailles. Quartd,
Hesychius in Lexico, et Petr, Nannius in Sap. ¢. 16 :
video, inquit, illud pareleon wizew adjungi quibusdam
animalibus, quando grandiora in eo genere designan-~
tur, ut echinometra est echinus grandior ef spinosior,
de quo Plinius1. 9, ¢. 21 ; leonimetra est leo grandior,
de quo Gesnerus in Jeone ; sic ortygometra est cotur-
nix major. Satis enim est verisimile coturnices hases
miraculosas, quasi Deus opus, fuisse aliis majores et
excellentiores, Verim si¢ poliiis vocarentur ortygo-
[J| metr in plurali, jam autem vocatur ortygometra in
|J! singulari : quare tertia explicatio jam data verior est

Argzerays Taaxg wang (Rubrum, quod jam trans- ! et solidior.

icrant) coronyces peroir. Unde Psal. 17, 26, ven-
tus hic afflans coturnices dicitur fuisse Africus, sive
Libyens, qui partim occidentalis, partim meridionalis
csl: nam mare Rubrum tali situ respiciebat desertum.
Unde et Joseph has coturnices, non ex Ortygiis insulis,

utpole quz longd aberant (erant enim site in Graeid), |

sod ex sinu Arabico, quiiisabundat, afllatas asserit. Hie
€rg0 ventus non tam naturalis fuif, gnam miraculosns,
ct opus potentie Dei. Nam Plinius 1. 40, 25, asserit
eolurnices naturaliter volare flante, non auslro, utpote
hamido et graviori, sed aquilone.

Nota. Hic venlus, el consequenter b coturnices
afflate sunt ab angelo, vel potils angelis pluribus :
imd Abal. putat singulas coturnices & singulis angelis
csse adductas. Nam unus angelus, inquit, non poterat
virtutem suam impulsivam extendere per multas, ed
uid essent discontinuz. Verim hoe cst falsum : sio
enim multa millia, imd milliones angelorum oceupari
debuissent in he coturnicum adduetione. Idem ergo
angelus poterat multas adducere, videlicet omnes quz
erant infra sphzramsie activitatis, esto essent discon-
tinuze. Sienim homines simul movere possunt plura,
qui sunt discontinua, ergo multd magis angeli,

Corunvices. Sept. vertunt oriygomeirain, ita vertit
etnoster interpres Sapient., 46, v, 2; licat enim Uly:
ses Aldrovandus ortygometram 3 colurnice distinguat,
tamen Seriplura pro eademn Hie et alibi aceipit.

(Juzres cur eolurnices vocantur ortygomelre ?

Primo, Tsidorus Iib. 12 Etymol. 7, et Abul. hane
danl causam, quod biee avis primium sit visa in insu-
lis Ortygiis; hine dict d_cur dicitur artygo-
melra? Secundd, Jansenius, in p. ¢ 16, respondet |
ortygometram dici ducem colurnicum, quasi
Berirpun, €0 quid metron, id est, mensura et mod

per epsilon, &
per éfa seribitur, Tertid ergo et genuing or 1y-
gometra dicitur quasi dpriywy, id est, colurnicom, |
piong, d est, mater, vel micex, id est, matrix unde
v vocat.

et Aristot. I, 8 Hist. anim, eam absoluté
Est enim ortygomelra ipse rex eoturnicum, qui aliis

{ueres seeundd eur Deus Hebrais petentibus car«
nes, potius eoturnices dedit quim columbas, oves,
anseres, et¢, — Respondeo primb : Quia eoturnices in
| copid ad manum erant. Abundant enim in sing Ara-
bico, qui Hebrzis vicinus erat, testa Jusepho. Seeuns
d0, quia cotrnicum. caro cxeellens et delicata est,
persertim o loco : Deum autem decet dare exeel-
lentia. Ita Abulensis.

Addit Galenus et Aldrovandus cofurnices epilepsie
wederi, idedque Hereulem coturnices secum vexisse,
quicumeue iler faceret, ut per eas epilepsiz suz me-
deretur : unde Poeta =
Servavit Hereulem eolurniz stremum.
Mysticé 5. Cyrill. L. 5 in Joan. cap. 34, docet cotura
nices denotdsse legem veterem : Nunguinm eniny, in-
quit, avis hee volatu effertur, sed propé terram semper
volat. Nau et disciplin begis terrestris quodammodd est,
animalium oblationss, et purificationss continens Jutli-
| ¢as, quibus il non multion & tervd levabantur,
Rursim Beda in eap. 25 Exodi, per coturnices in-
telligit praedicationes divinitis missas, qu® transcar-
runt per verba sonantia, mmasi per aera volatilia pen-
nata, quibus per fidem paseantur hi qui ad patrism
regni ceelestis pervenire contendunt. Atque subjungit :
Potest, ait, el volucrum esea significare legis eloquia, qu
pleber carnalem tanquam curng alobaz, per verba dini-
nifits miisse quasi volatilia,
Tropologice, eoturnicum ex und regione. in aliam
in, signifieat eos qui s hic #stimant peregrings,
| ¢t toto corde ad ewlum suspirant. Lz enim gregatim
volant ¢t ducem eligunt itineris ; hi simul degere i~
dent, et docem unum sequuntar, Nl austrum 3 L,
| et aquilonem quzerunt: Di carnales hojus mundi pro-
speritates fugiunt, abstinentiam et peenitentiam
clantur. e duee gregis ab aceipitre oeciso, alieni
generis alium sibi in dueem adoptant 3 bi Adamo pa-
rente et doce 4 diabolo seducto et occiso, ducem alte-

LN

| rius generis el natore, scilicet: Christum, eligmt et

sequuntur. Ifa Aldrovandus Ornithologize |, 13, ¢, 22,
Duwsir 15 castea, decidere fecitin easiya cireum=

coturnicibus major et nigrior cmteris pr:
8. 8. L

®il, quem

cirea, per spatium unios digte.
3
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Notat Abulensis, pon tantlim impios murmuratores,
sod etiam viros justos ex hisee coturnieibus comedisse.
Erat ¢nim hoe Pei beneficium generale ommibus, et
vel mavimé justis datum ad fruendum. Toius enim
populus ex hisee coturnicibys comedit : neque cas
comedendo ulli (etiamsi anle mupmurassent) pecei-
Tunt, nisi forté gulosivs eas comedendo, sed tantim
pecciront murmurando, et mupmuratorié eas flagi-
tando. Idem fait in manna, quod pariter ob. murmuor
datom est : illnd tamen posiea omnes licité come-
derunt per 40 annos, Exodi 16; nam, ul ail Abulensis,
populus quidem peceavit, per murmur pelendo manna
et capnes; eansa tamen ea i Deo impetrandi, non fuit
peecatum {peecatam enim murmris bujus. rei now
causa fait, sed fantim oeeasio), sed honitas Dei el bo-
nitas quorumdam justorum nen murmueaniium, nec
petentium escas, quibus Deus voluit compati, et libe-
raliter benefacere. Unde Rabanus ail : Garnalis popu- !
lus Judmorum sprcto celesti cibo carnes desideravit, sed |
Deus itn judizium contemperavit, ué punire! malos, nec
{ragilibus alimoniam denegared,

Vers. 32, —CONGREGAVIT. COTURNICUM MULTITUDINEN |
Ul PARUM, DECEM C0ROS. Corus continebal 30 me-
divs, sive mensuras olim communes: 10 ergo cori -
viehant 300 modios Romanos; quisque enim collegit
tantim quantim ad mensem victui sufficerei; jam si
quisque tantim eollegerit, cogita quim immensa
fuerit cotirnicum multitudo ; nam  eolligentes gas

| pLAGA magNA Nmas, (. d.: Continud vesechsntir
| Hebrei carnibus, nec defieichant, videlicst ad-mensem
integrum, ul promiserat Dominus v. 205 veluit enim
Deus prits preestare promissum sutm, quim punire
murmuratores ; quos demim in fine mensis, earnibus
etiam tume dentibus suis Inbmeentes, punivit plasa
lethiferd. Hine videtur plerosquo murmurantes gulosg
comedisse has eoturniees, Deumque tam gulam qrim
TDFMUF COPu punivisse morte.

| Prasa swona s, Fuit hee plaga ignis : qui deinde
priscibus Mosis repressus et absorplus est, ati dietum
est vers. 3. llla enim ad hune vers. referenda esse,
| ibidem ostendi; plaga heee non tetigit justos, sed solos
| murmurantes.
| VEns. 34. VOcATUSQUE EST MLE LOSUS; SEPULGRA
CONGUPISGENTLE ! 1B1 ENIM SEPELIERUNT POPULUM , QUI
DESIDERAVERAT carnes. Visant sepé haoe Sepulera eon-
cupiseentiz gulosi, et maximé ebriosi, qui otf ratio-
ném, ita et animam et corpus vine sepeliunt : quornm
proinde anima eom divite epulone mox sepelietur in
inferno; earo verd ila saginata sepelielur in ventre
vermium el bufonum. Audiant illad Plutareht @ Fn
vict Iuanria mortis supplieio eostigatur. Legant cre-
brd epitaphium Sardanapali, jam sepulti et putidi =

Heez habeo que edi, queque exsadata fbido

Mausit : opes el quee quondam me cuncta beabant,

Non sunt, sum cins.
Hie est ergo coneupiscentiz fructus, ut scilicet, sieut

crant facilé duo milliones hominum. Demus enim in {}

guolibel modio fuisse tantim viginti coturnices, pe-
rinde ac modius continet 20 libras framenti : hinc se
quetur qudd quisque colligens 500 modios, eolloge:

ait Apost, 4 Timoth. 6, 3, mergat homines in interitem
itionem. (Juare rectd monet 8. Petrus Ep. 2,

, [ugere coneupiseentiz, qua in mundo est,
{::\r|u|||.mrm:u ; et Eceli. 48, v. 50 1 Si prevstes, inquit,

rit gex millin coturnicum j ae consequenter qudd unus
bominum millip eollegerit sex millia millionum, duo
verd milliones hominum eollegering duodecim millia
millionum coturnicum. Ecee quam dives in miser
cordia, et liberalis in beneficiis suis est Dens | tales
simus et nos in eleamo
non tantiun fami et guke, sed &t ocolis avariii:
abundé satisfacere volens, tantam copiam colurnicam
eis misit, qurnon tantlm ad mensem, uli promiserat
Moses v. 20, sed et ad mulios menses sufficers
Divide enim sex millia eoturnicum per dies, tribuend
cuique diei 25 coturnices (gui enim plures voret uno
die?) invenies sex 1 coturniemm sufleeisse enigne
vietum per 240 dies, qui faciunt we oeto. Si |
enim uno mense absumpsissent sex millia, quo 1
di¢ vorare debmisset quisque ducentas eolurniees,
guotne Polyphemus qui e potuissel. Mensem
ergo statuit esul earum v. 20, quia mense exacko sta-
tuerat hane earmm gulam et murmur castigare, et
morle punire.

Ex siceaverost Bas. Hebr., expandendo expande-
runi eas per gyrun, scilicet siceandi causd, ul eas as- |
servarent i
sem integrum eas con

Vens. 55. — Apune RANT 1N DENTS
EQRUM, NEC DEFECERAT M
{YUROR DOMINI CONCITATUS 1N POPULUM,

19 per men- |

Deus enim hie Judeoram ||

anime bie concupiscentias efus, faciet tein gandium

Magnus Imper. ebriosum jussit suhmergi,

(qnia , inquit, hie vini perditor meretur, non vino, sed
liri; ot qui vino sa mersis, aqui mergatur,

I et aqud sitim suam expleat, Alexander Magnus vino se
sepelivit, et oceidit : citm enim poculum ingens (duos.
congios capiehat ) & Proted homine bibacissimospro-
pinatum bis exhansisset, coneidit, decubuit, interiit ;
testis est Athen. 1. 10, e. $1. Ita gula Israelitas in
: coltuBeelphegor repenting morte mulctavie, Num., 25;

|} gula ab Esai jus primogeniture in Jacob transuulit,

Genes, 25, gula Ela gladio Zambri interficiendum oh-
jecil, 3 Reg. 46, 9; gula per Judith eaput Holofernis
| abscidit; zula Simonem Machabenm eum filiis in con-
vivio oceidit, 4 Machab. 46. Denique Balthasar vino
sepaltus vidit manum conscribentem mortis et excidii
;l sententiam : mane, tekel, phaves; ehdemque noete
| regno el vitd spoliatus est, Daniel. 5, 25.

uli et alits sepé : quia seribit gentilibns quibus snam
gm: em vel religionem commendare cupit. Unde ea
quz gentem et religionem Judzorum gentibus yvilem
et contemptibiem efficere poterant, vel praterit, vel
itivects advertit Abulensis hie q. ult.

7. Hee est decima guarta

|
| Nota. Josephus heee subticet, aliaque aliter narrat,
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CAPUT XL

. Loentaque est Maria et Aaron condra Moysen
propler uxorem ejos Ethiopissam,

.t diverunt : Num per solom Moysen loentus est
Dominus? nonne et nobis similiter est locutns? Quod
cim audisset Dominus

5. (Erat enim Moyses vie mitissimus saper omnes
homines qui morahantue in terra ),
4. Btatim locutus est ad eum, et ad Aaron, et Ma-

yiam : Egredimini vos tantdm tres ad tabernacalom

fwderis. Ciimgue Inissent egressi,

5. Deseendit Dominus in colmmnd nubis, et stetit
in introitu tabernacnli, voeans Aavow et Mariam. Qi
ciim fssent,

6. Dixit ad eos : Audile sermones meds ; Si quis i

rit inter vos propheta Domini, in visione apparcho
ef, vel per somnitm foquar ad illum.

7. At non talis servus meus Moyses, qui in omni
domo med fidelissimns est;

8. Ore enim ad 0s loquor ei : et palim, & non per
enigmata et figuras Dominum videt, Quare ergo non
timuistis datraliere servo meo Moysi?

9. Tratasque contra eds, ab

£0. Nobes quoqne recessit qne erat super faber-
naculum : et ecee Maria apparnit candens feprd quasi
nix. Ciloique reéspexisset cam Aaron, et vidisset per-
fusam lepra,

11. Ait ad Moysen : Obsecra, domine mi, ne imponas | ‘

nobis lioe peceatum quod stulté commisimus |

12, Nefiat hoe quasi mortua, et ut abortivim rmud
projicitur de vulvd matris sue ; eece jam medim car-
nis ejus devoratwm est & lepri.

15. Clamaviique Moyses ad Dominum, dicens:
Deus, absecro, sana cam.

14. Cui respondit Dominns : §i patér ejus spmisset
in faciem illius, nonne debucrat saltem septem dichus
rubore suffundi? Separetur septem dichus ex(ra cast
el postea revocabitur.

15, Exelusa est itaque Maria extra castra septom |

digbus : ef populus non est motus de loco illo, doec
revoeata est Maria.

Yegs. 1. — Locorague et Marta 8T Asnox coxtea
Mo3siN, PROPTER USOREM EIUS A THIOMS:
quznam bhxe ALthiopissa? Josephus ik, 2 Antig. 10,
et ex eo Eusch,, Isidorus, et alii narrant Mosen,
adhue in paternd Pharaonis domo ageret, gessi
lum pro Agypliis esntra Fihiopes, cosque subjugasse |
proditione Tharbis, dilie regis Athiopum, qu.uu
proinde Moses uxorem duverit | et hanc esse J
pissam. Yertm hojus belli et victorie mqué ae uxoris
Mosis, non meminit Seript., sed solius Sephore. Dieo
ergo Sephoram hie vocar / thiopissam , quia erat [§
Madianitis, Madianite enim in Ser mhn“z ¥OEAnur
Ethiopes, ut patet Habaeue 3, v, 7
v 40, 12. Duplex enim in
weilicet una occiden
Bbi modd regnat Preto-Jo
tur Ltliooa; altera orient

Il peccatrice, inquit S.

{ Abulens., S¢

CHAPITRE XII

i - Alors Marie et Aavon parlérent contre Moise a
mnw je s femme, ql.l élail Kihiopienne, et gui se glo~
\H g furn i

2 Llul:d

de tons les hommes la

f Paree q
il s ¢ qui’ donnent motns: lreg

| plus doux
| e m

1 parla aussitgt 3 Moise, & Aaron el i Marie, et
Allez voi :lo-m-ut au [abernacle de

B. E.““ ignenr descen
el se h_-m:n" Tentre iu mlw ache , il appela Aaren
i 8 ;. 1l S'aving Pul

eur, je ll:mppml—
i en Songe
de M

01l
 houclie, N il voit e Sei-
s \Ic:. L[}J"Hl(‘_‘s el sous

1
nire mon seryil
st st cher !
- Il entra ensuite en colére contre enx, et s%en alla.
1 se retira en méme temps de Fentrée da
: L Marie part aussitdl oute: blanche de
lépre nmnmr de la ne ayant jeté les yeux
| sur elle, yant ir,ul;co erte de lepre.
! 5 Jm e': Seigneur, j& vous conjure de ne
‘ pas pow I[ilpr er e pl’EhP qhe nous aveus Cumﬂuj

Ef {[uc celle<ci ne devienne pas comme - morte,

un froit avorté qu'on jetle ors du sein de sa
¢, Yous voyez que la lepre Iui a déja mangé Ia
¢ (lu cor

+ 8i son pére lni avaig
is, 0w pour la punir de quel-
e canire hui, 1aurait-elle

it qwe [t
| pas fhi demeurer
verle de

52 detant son pére?
done aussi sép liors du camp pendant
| e comme doivent Uétre les lpreus et aprés
| cela, on la Im'l TEVEnir.

de ce lien jus-
duns le camp.

1. In{' l] 20
ert., L\|.u| -y Abul., Em-m,,
m Eihip-
inm Christi eum
un Yerbi cum animd
Bern. ser. 50 in Cantica,
Quares secundd eur contra Mosen ob Sephoram
1' insurrexerint Maria et Aaron? Verisimile est fuod ait

-ﬂ q. 22,
Vatabl., ct n‘ &

uliebri ( hic enim sexus,
| cum sit imbecillis ingenii et judicii, ambitiosus est,

3 et sui honoris studiosns ) voluisse se preferre Ma-

» Mosenque suum,

2, 4 pripo-

¢ primum concitata Ma~
» Volentes

cem

ine
v




913

IN NUMEROS 916

eifardo se tam nobiles esse Prophetas quam erat Mo- |[| querslum. ext : nec quidquam magmin, nizi quod shmul

ses, I ita esse colligitur tum ex v. seq., tum ex v. 6,
wubi Deus hane murmuris eausam indicat et prasein- |
dit, docetque eos in ambitione sul falli ; ed quod 3'[‘uv
305 issimus, fideli , Deoque familiaris i |
signus sit Propheta, evincequisalius comparari possit.
Nota. In hoc murmure maximé peecayit Maria, ul- |
pete mulier Sephors 2mula, videturque ipsa cone
tasse Aaronem conira Sephoram €t Mosen, unde et [)i
ipsa sola punita est leprd, non Aaron. Addit Abul. I
Aaronem mon esse percussuin lepra, ed qudd esse
pontifex,, in quo summa requirebatur munditia, au- |
ctoritas et reverentia. Gravis enim infamia fuisset in

&t placidum.

Nimirim hec ®quanimitas, et mansuetudo in tole-
randis injuriis, Christiani et veré sapientis ac magni
animi est indicium, Audi rursim Senecam in lib. ds
M. Catonem in balneo quidam percussit imprudens :
pasten satisfacienti Goto : Non memind , inguily percus-
sum me, melills pulavi non agnoscere quam ignoscere.
Magni animi est injurios despicere : pusilli hominis e
miseri est. repetere mordentem, wi mures el formice, ad.
quus s manwn admoveris, ora conzerfuni, imbecillu se
ledi putant, si tanguntur. Evin Consolat. ad Helviam :
Ducebatur Athenis ad supplicium Aristides ; cod guisquis

culta Del, si ejus pontifex Aavon fuisset al do (il
Teprosus. Diseant hic prineipes et preelati, & suls pre-
fectis et parochis arcere omnem infamiam, nec eos
qui aliquando infamil labordrunt, eliamsi jam se emeéns
darint, promovere et prificers popelo; hic enim ob
practeritam infamism tales conlemnet, imo ridebhit.
Alleg. 8. Ambr. 1. 10, Ep, 82 : Ad tgpum,
nagogee heee Marie admurmuralio

oceurrebat, ing bat, non tanguém in hominent ju=
stum, sed langudae dn fpsain justilfiam asimadverteretwr.
Inventus est tamen qui in gjus faciem spueret ; at ille
abstersit faciem, e subridens ail comitanti se magisira-
fui ; Admone istum, ne postea lam improbe escitel. De
| Julio Ceesare dixit Cicero : Qudd nihil oblivisci solerer,
nisi njurius, ull refert 8. Aug. Ep. 5. ad Marcellinum.
| Audi 8, Basilium hom, de legendis Libris gentiliom :

pisse, id est, Ecclesie ex gentibus congregandee sacra- (1| Homo quidam in faro Periclen probris omnibus inces-

mentum ignorans, quotidiang inumrmurat convitio, el
invidet ¢i plebi, cujus fide et ipan exuetur & perfidie suz |
leprd, in fine seculi. 1ta et 5. Prosper p. 2 de Praedict.
¢. 9, Rapert. ¢t $, Hieron. ad Fabiol. in mansione 14, |
Ubi nota ex §. Hier. hoe murmur contigisse, et hane
lepram inflictam esse Marix in decimi quarth man-
sione, pata in Haseroth, nt patet ex cap. praeced. vers.
ultimo. |

Vens. 3. — Erat By MOTSES ViR MITISSINUS SUPER |
OMNES HOMINES, (U1 MORABANTOR 1§ TERRA, q. d. : (Juia
Moses erat milissimus hominum istius mtatis, hine
Marice et Aavoni sibi obirectantibus et jurgantibus non
respondit, idebque Deus eum tuendum suscepil, et
Pro e respondit.

Nota. Moses pro sorore detractrice, rogatu Aavonis,
orans ¢t deprecans, in veleri Testamento il milis-
simus : sed in novo mitier co fuit 5. Stephanus, ait
Abulensis, qui pro suis etiam lapidatoribus, et Baulo,
nemine rogante, oravit; unde et Paulum Ecelesiae im-
petravit, et ex Saulo Paulum: cffe Quin ¢l hic
mansuetudine, Moses meruit colloquinm et familiari-
talem quasi centinmam cum Dep. Audi 8. Dion. Ep. § |
ad Demophilom : Hebrazorum tradit historia, Mosen |
eximie monstetudinds merilo diving eniciti et famifia-
ritate dignatm ; ac si quando ipsum divine aspechic ex-
cidisse commentorat, non id-ei priusquim & mansuely-
dine defecerit condigisse describit. Erat enim, inquit,
mansuetus valdé, atque ideb Dei famulus dicitur, di-
guiorque Prophetis omnibus, eni Deus visionis suz gra-
tiam largireiur.

sebat, is aulem minimé curore visus, lolo die susfinuif ;
deinde vesperi jam discedentem cum lumine comitatus
est. Rursits quidem Euclids morfem se itlafurum juravit,
ille verd contra juravit se patienter eam lafurum, el ei
quamtis infesto se conciliofum iri. Quidam vehementi
impeiy Socratis faciem cecidit ; Socrales wikil commo-
tus, aliud non fecit, quim qudd. proprie fronii inscri-
paevit : Talis fecit, uli slalue nomen aucloris iuseribitr,
Aristoteles, teste Tliano, Alexandro Magne, naturd
iracundo, consilium dedit nt omnibos s¢ superiorem
astimans maledicta contemneret. Hze facerant gen-
tiles, quid facient Christiani? Verum hisee omnibus
longé sublimior, purior, fortior et constantior fuit
mansuetnde Mosis, per 40 annos populom tam re-
Dellem tolerantis. Fideliom exempla aliqua mox sub-
| texam,
| Scripsit hane de se laudem Moses tanguim calamus
Spiritis sancti ad hoc scribendom impellentis @ sicut
5. Joannes de se scripsit, qudd erat discipulus quem
| diligebat Jesus. Secundd et verins, videntur hec post
Mosen, illi ab aliquo alio seriptore hagiographo, qui
hae ejus diaria digessit, esse addita et intexia, uti
dixi in procemio Geneseos.

Moraliter, Orig. « Est, ait, quaedam familia mitium,
cui prcest Moses; quiedam  patientium, cni preest
Job; quedam contimentium, cui preest Daniel; et
nnusquisque in morte ¢ongregabitur ad familiam suam;
mitis cum mitibus, virgo enm virginibus, iracundus
cum iracundis, luxuriosws cum luxuriosis, justa id
quod dicitur Levit. 25, v. 10 : Unusquisque redibit od

Vide quid apud Deom impetret mansuetudo - vide | [amiliam pristinan, quiz jubileus est. Rursim propria
quanta sit yirtus, vide quimsit magnanima. Rect? Se- (Il Sanctoram virtus st mansueludo : Beati imites, quo-

neea in sapiente: Affectum, ait, doloris movet haamilitas [} wiam ipsi possid

animi contralentis se ob factum ditumve infonorificum: |
supiens autem & nullo contemnitur, magnitudinem suam
novit. Fructus contumelie est in indighations, et in

terram. Audi Eccl. 5,
|v. 192 Fili, in mansustudine opera txa perfice, ef super
| gloriam hominem ditigeris. Audi Christam : Discite &

‘ nie , quia mifis sum et humilis corde, et vivenietis re-

sensu oatfentis; et lib. dp Ied ; Tnvalidum omne naver

‘ quign. Sanctus ille senjor apnd Cassianum, cxagitatus
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aly infidelibus Alexandrinis, rogatusque ecqum mira
Christus supra natoram fecisset : Hee, inguit, gubd

1ot , nec tales, quales in dies accipicbat Moges.
Notal Eugubinus quingue bie distingm prophetiz

EJ0. conviciis et injuriis cestris incessitus, od indignatio- | species. Prima est, quie it bemare, id est, fn visione
|  id est, une;

neni not movear. Alter i Vitis Patrum hane diseipulo

| secunda per somniom ; tertia in @ gmate, cim alind

suo disciplinam, et viam ad perfectioner praseripsit: 1| videtar, aliud innuitur, uti erat eiun Jeremias o, 1
e e

primé, ut tolo triennis aliorum onera ferret; secundd,

vidit olfam s eiim libram

deret Eze-

& S ; ARy i s
altero triennio dares mercedem iis i quibug contu- | chicl. eap. 2, 8; et S, Joannes Apoc. 10, v. 10, Quarta

mieliis ef convi

appeteretor. Feeit ille imperata; || | per figuras, etm verum imagines intuemur, ciim acies
5 s '

tum senior : Adesdum e eriar quid profa | i s, e i
10, ut experiar quid profece~ | clim chorog, elm ponipas, cim preclarissima quzedam

tis. Ductns Athenas, efim ad portam eontumeliis in-
cesseretur, coepit ridere juvenis. Miratus alter : Quid
hot rei, inguit, quod b me et sannis explosus
videas? Non rideam? inquit d pulus; tres annos
mercedem solvi iis qui me maledictis onerdrunt; hodié
gratis id abs te patior. Attonitus Atheniensis ngre-
1I_cm' inquit, urbem; dignus es eetu sapientim, Ter-
ting ; Doee me, Pater, inquit, unum aliqnid quod cuslo-
diam, ut potiar celo. Potesne, inquit senior, convitia
pulif perinde quasi caput salutis in miti tolerantid
contemptls et despicientie consisteret, idque meritd,
cim Chuistus dicat : In patientid vestrd possidebitis aii-
as vesiras, Quarta, 5. Amma in monasteri virginum
quasi stalta, risibus et ludibriis omnium exposita, ¢

!d. mansueté et hilariter ferret, a S. Pitirions Dei in-
squm declarata est esse totius monasterii sapientis-
simd, wqué ac sanclissima, il refert Palladios in
Lausiach c. 42, Quintus, abhas Pimenius in Yitis Pa-
fram 1ib, 7, e. 57: Tnjuriam, ait, ferre, sec paria re-
Spondere, ext animam pengre pro. proximo. Sextus, ah-

bas Macarius ihidem Cuelpa, ait, est monaehd, 5i lesus

& [ralribus, primus in charitate purgato corde non occur- | | more eoncatiebantur, ita ut pens

YiL. Sicut enim Sunamitis suscepit Eliseum, quia cum
Hitlb catsam habebat, ita anima quicts recipit Spiritum 1
sunctim, si cam nullo litem ent offensam servet. Sepli- |
mus, abbas Joannes, ibid. 1. 6, .4, n. 12. Porta o
ait, &st injuriarum Periessio , ef patres nostri per mul- |
tus injurins in ed gratulantes ingressi sunt, Octavus, se- |
nex alinsmgnlus 4 diseipulo : Da miki, pater, mmmi
rem q‘iram custodiam, et salver per eam. Resp. : Sn':
Polueris injuriari ef affici conviciis, ot Porlare as lacere
magna est ves hee, ef super alia mandaza. Widem |. 5: |
n. 85. Nonus, abbas Antonius fratrom ab illis landa-
tllm} Lentayit, et reperit quad non sufferret injurjam,
{.h)u!qucei : Tu similis es tedificio, quod quasivis hubeat I
1ngressum ornatum, per posticia tamen i latronibus o |
1:.:-’5%‘?'!!!&1'; ibidem n, 88. Decimus, monachus Post con- |
vieia alaph cesus & philosopho, mex aliam maxillam |
¢ pravhuit; tum ille adoravic eum, dicens : Verd mo- |
nackus es. Thidem 1. 8, c. 46, n. 46. Undecimus, Am. |
monius andivit sibi przzdiei d 5. Antonio ; Ty ari hane
eensuram pervenies, ut nullam tibi fieri arbitreris inju-
riam, sed ad omnem insensibilis fus e lapis. Thidem
LT, ¢9.
Dr'\'sns, fi.—Sl QUIS FURRIT INTER VOS PRODHETA
";:J‘::: ,: ::[oiﬁci;;rfnseg |:1? VEL FER SOMNIO. In |
: st, gmarid, vel intellectuali Tepra-
Semiatione el raptu. Tacité he innyit Deus Mariam
‘.:L ].!-‘\arum%m Tuisse  Prophetas » Eosque nonnullys
& Deo visiones et revelationes aceepisse , sed mon |

conspieinius : ke quatuor fiunt Ter abstractionem 3
| sensibus, qui fit ut neque andiamus. Reque angamus
| sed tota mens in visiones has abripiatur. Quinta mlj
et sensu et slaty corporisimmutato, allocutio di\'in‘.;
| fit homini; quo modo Deus ancelos alloquitur, et al-
| locutus est Mosen el paucos alios.

In lioe ergo sui temporis Prophetas dicitur hie su-
perdsse Moses, quid palam et ore ad 03, PrEsens cum
prasente passim et Gamiliariter cum Deo colloquere-
tur, el, ut ex hoe loco videtur, corpored specie eliam
Deum (id est, angelum, Deum representantem) vide-
reb, maximé postquam vidit ejus - gloriam in Sina
| Exodi 34, v, 6; cxteris verd Prophetis Deus rariis

loqueretur, et non familiariter, heque per se, sed per
alias species el figuras, quas Prophelis objiciehat,
| dndei i sue fidei symbolo, quod edidit Genehrap-
| dus in fine chronologimult. edit. asserunt Mosen p
celluisse aliis Prophedis in hisce quatuor: primd, quid
Deus Mosi per se, aliis veri per angelum loquerelur;
I S.E‘E“"dcl’ quod aliis nocty, Mosiinterdia loquerstur: lcr:
il 4o, quid omnes alii audientes angelum lll]]'l’ﬂ]‘t}ﬂt‘ Ire-

oe ich & exanimarentur, uti
couligit Daniéli cap. 10, 8 ; Moses nil tala patichatur.
(nartd, quad Moses prophetabat quandecumgue vole-
]J:l!,_ caeteri nonnisi o tempore quo afflabantur Spiritn
IDC‘1 :unde sepé mullos menses et anngs eessabant
quia i Spiritu non docebantur. Vertmhaee partim f::ls.'z'
partim futilia et judaica sunt - quiedam tamen vera i\‘;
de more permixta sunt. Ex dictis patet nullum ex hoe
loco argumentum posse colligi pro eorum sententia

|| qui volunt Mosen Iie vidisse divinam essentiam. Nam

uihil novi hic de Mose diciwr, nec nullg nova gjus
visio li¢ profertur, sed usitatam &jus cum Deo collo-
Iqu[am (uod Exodi 54, 6, etalibi SEPé deseriptom est)
iteratd hic commemoratur; vide dicta Exodi 55 e1 34,
Vens. 7.—0Qu1 v ownt pomo med FIDELISSINUS EST
- . In fotd Ecclesid med, id est, in togy ewtn IsrncI.
{ nullus est Mose fidelior; hebr. est, fidelis ipse, ubi ~;
ipse, emphasim habet, quasi dicat : Fidelis ipse'esl aﬁ-
tonomasticd et per excellentiam,
| Vers. 8,—Er (per) rrcunss Dowmey VioeT, Hecin
Hebreo fecerunt recentiores aceentu distinguente i
plm'ccdemibus, vertuntqn stiifitudinem Domini
videt, . d.: Moses videt speciem Dei eorporean, in qui
Deus se illi videndum cxhiliet, Ita ot Chald, et Se-
Pluaginta, qui vertant ot gloriam Domini vidit, videlicat
Exodi 54, 6. Verlim Hebraea non habent praeteritum
sed futurum, quod hie, uti alids sEpé, pro pm:ecmE
:clapitmu Omnium versionum, licet vorhis discrepan-
' tum, sensus eddem redit,
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Vers. 10. —Nrees grog SIT, 10T proce-
dando et praeunda; sieeni num faissel movenda
essecastrn ¢ sed ascendendo supra tabernaculum, sie
emim signwm erat Dei irati, et aheantis 3 Marid et
Aarone.

Er poce MARIA APPARDIT CANDEXS LEPRA QUASI NiX.
Yide hie lepram esse penam rebellivm et murmuran-
liwmcentra preelatos, utidisi Levitici 43, initio. Porrd
{;magrua lizee estmurmuris pamas nam murmurinstar
lepre proserpit, et inficit totwm corpus, puta tolam
eongregationem et cestum, Unde sicut lnprosi, Le-
wit. 43, jubentur & castris efici, ot scorsim extra casira
habitare, ita ejicitar hic & exstris murmmratrix Maria,
ne illa sne murnnee subque lepr et Aundi B,
Ephremagentem de morho lingue : £z teferrimd, in-
quit, Mariw prophetisse lepri docemur, quidm grive-ac
delesiabile vithum it abtreciatio. Corpus, guid lepril in-
Joctum cernchatur, velut speoulum quoddam fuit anime,
gumnon perspiciebatur, cupus indicobat mecnfom. Fz
il wanids corruptione patefactum est, qromodd homints
detractoris:corrumpaiur animus ; nem sicut iflo defecerat
i frutre suo, dtn of ab ipsd proprium corpus defecit, wt

e semetipsd charitatem addisceret. Yide Orig. i hom.
T, item §. Chrysost. hom. inPs. 400, ubi inter cxtera
ait : Grove matum est defractio, & -u.’mFo.u'ua— diemon, wec
anguini pecostun hominem veddens. Tz et odia pullu-
Lant, jurgia conflantur, dissidia ortem trolunt, suspicio-
aies ke procreantur: sine ulll eousi hostem reddit, qui
pauli ante ontiows eval ; universus domos subrertit, et
pacalas urbes od bellum excitat; yul
dissulvit, mugne charitatis nodum infringit. Qui detra-
clioni studet, diabolo servit, utpote qui calunvie opera
exeguatur. Quare detractor fangquim dax et fur est
propellendus.

3. Hievon. ad Rusticum : Nulfi, ait, unquim omning
detrahus, mee aliorem vinuperatione faudabilen: e vider:
velis < magisquevitam tiam orttinare disce, quiin alienam
earpere. 8. Avgustinus, teste Possidonio in ejus Vith
€. 22 contra pestilentiam humane consuetudinis hoe
distichon swe mens® adseripsit:

Duisquis amat dictis absenttim rodere urcn.r

Hane mensam veitom noverit esse sibi,
Unile et ‘coepiscopos quosdam sibi fumiliarissimos, illins
scriptuve oblitos, et contro eam loquentes, lam aspere
aliguandao rrp“m’mu!z! utdiceret aut delendos 1Hax worsuS
de mens, ot sedewmedil vefections ad s i
surrecturi > quod ego et alii gui m i
experti sumws. Tta Possidon, ¥
eumdem 8. Aup. Ep. 157, etin P

8. Joannes Eleemosynarins Pat
nus, eliam publicé peccantes taxari vetahat :

L, potest ut peceatum poenitendo deleveriy
estauten id ab fhomine petulanter sz,;rubmr,,quod @ Do
clementer est copdanatuom.

Yeré Sapiens linguam maledicam comparat serpenti
Simordeat, inquil, serpens in silentio, inus habet,
qui ocoulté detrahit, Eccl. 10. Detractor, et libens au-
ditor, uterque diabolum portat in lingud, inquit 3. Bern,
in Serm. Hoc est officium dsemonis, i i

i paris vincula

1 (iabolus, id est, calomniator. Idem ; Lingua detracto-
| 7is, quit, est vipern ferocissima, est lancea, quie ires
| pemetrat fctu o, Oceidit enim animam primd, dicen-
‘135;5&!111'.}:‘1\‘) mdientis; tertio, famam cjus cui detea-
| Hit. Audi cum serm. ticm[mul custodid mantis, linguz
| i i, inguit, non vipern est fingua ista?
Ferocissima plang, winrivion quae lam lethaliter fres infi-
viat flutn uo. Rumquid non lancen estista lingua? Pro-
es penelral icly uno. Lingua,
| inquit, eorum gladins acutes. Gladins guidem anceps,
i triveps est fingua detrictoris © imd deferior, ail, mu-
| erone, quo Dowminicum latus confossum est, Levis, qui-
| dent res sormo, quin leviter volal, sed graviter vulnerat ;
| | Reviter transit, sef groviter urit, leriter penetral aninaum,
{ seel mon leriler exif.
Andi et gentiles., Cicero'in Offic. : Detrakere, inquit,
| alteri, et hominis incommotlo sunn commedum angere,
magis et contra noduram, quitm mors, quim doler, guim

Neom tollunt conviclum hominum ef socielatem.

Horalivs in Serm.

Absentem qui rodil mmicum,
Fingere qui non visa polest, commissa facere
Thi mequait : hic miger est, hunc i, Romane, coveto.

Vers. 11. —Ne meoxas Nopis #0G reccaTin. Ne
imputes nobis peecatum quod commisimus, ne nobis
|| offendaris, neyve punias, vel puniri nos & Deo permit-

aut consentios, sed parce, el miserere £l ignosce,
tque ora ut M: & leprd curetor, utgue lepra ejus
e, Wipote murmuris ¢jus parlicipem, non invadat el
| Corripiat.

Yens. 12.—Ne par mec puast mostos. Tum quia

ira serpens, el excedens Mariam,
tuae, vel abortivo mutilo el deformi similem efficielat;
J| tum quia lepra erat quasi mors quedam civilis ; se-
| parabat enim hominem ab habitatione el convicly
ominum.

Vens, 15. — B1 PATER EJUS SPUISSET IN FACIEM
}i' v, ele., . d.o: Sipater Marie sororis o iratus
puisset in faciem cjus, illa pree rubore el revercolii

s, non auderct acgedere ad patrem anle seplem
{ dies; quanto magis deeet illam ipsam jam, cimob pecs
{| caturn 3 me leprd nofata sit, confundi, el castris ar-
ceri, neque ad me in fabernaculum accedere anie se-
plem dies?

ARETUR SEPTEM DIEBUS EKTEA CASIRA, ET POSTEA
REVOCARITOR. Magque reipsh per seplem dies Maria,
quasi leprosa, castris exclusa est:iis elapsis, & Deo

ta est ac revocata. Ubi nota, in ejus revocatione
 non fuisse hservatas emremonias, ef expiationes le—
| prosis praseriplas Leyit. 14, Nam ipsa Dei miraculosa
| canatio-ct revocatio Marim, erat sufficiens ejusdem lu-
| stratio et expiatio, ut alid legali non indigeret. Ita

£ Sensim mor-

Ml Abolensis. Vide hie justam arrogantie pasnam. Enexce-

{| ratse s perhé Maria supra fratrem suum Mosen, du-
l cem cast eornm, cumgue despexerat :ergo justd hie
humilialur, el gnasi infamis el indigna mon taniim

| conspecty frateis, sed et populi, 3 eastris separetur.

Simile exempluny, el muld magis admirabile refert

ceElers qua possunt corpor aceidere, aul rebus externis.

as1 COMMENTARIUM. CAP. XTI 982

Raderus nester ex Patrico Grecorum tractat de Sim- g

plicit. cap. 5 de Stylitk Edesseno, qui qudd {ratrem
Suum germanum aurum Spernéntem simplicem judi-

cisset et contempsisset; ed quid ipse idem aurom |

prodenter, nt sibi videbator, in viros religiosos el pau-
percs erogisset ab angelo redargutes, ae  fratre sno
germano in omnem yitam separatus, jussusque 4% an-

CGAPUT XL

1. Profectusque est populus de Faseroth, fixis ten- |

loriis in deserto Pharan,
2, Ibigue locutus est Dominus ad Moysen, dicens :

3. Mitte viros qui considerent terram Chanaan quam |

daturus sum filiis
ex pringipibus.
4. Fecit Moyses quod Domims imperaverat, de de-

srael, singulos de singalis tribubns,

serto Pharan mittens prineipes viros, quornm istasunt |

noMming :

. De tribn Ruben, Sammua, fliom Zechor.

6. De teibu Simeon, Saphat, filivm Hori.

7. De tribu Juda, Caleb filium Jeghone,

8. Pe wibo ssachar, Tgal, filivm Joseph.

9. De tribn Epbrainy, Osee, filinm Nun.

10. De tribu Benjamin, Phalti, f m Rapho.

11 De wibe Zabulon, Geddiel, filinm Sodi.

12, Detribu Joseph, soeptriM: anasse , Gaddi, (i]lum
Busi.

13. Dz tribu Dan, Ammiel, filiom Gema

14. Ds tribu Aser, Sthur, filiun Michacl.

13, De tribu Nephthali, Nahabi, Glinm Vapsi.

16. De tribu Gad; Guel, flinm Machi. |

7. Hate sunt nomina viroruri qU0S miisil. \'Em-[':'
att consideraridam terram - vocavitque Osee, Blium
Kun, Josue.

I8. Misit ergo eos Moyses ad considerandam ter- |
ram Chanaan, et dixit ad eos : Ascendite per meriilia- |
nam plagam. Cimiue veneritis admontes, 5

19. Considerate ten T, (i el popnlim qui
habitator est ejus, utriim fortis sit, an infirmus; s
pancl numero, an plares ; |

20. Ipsa terra, bona, an mala; urbes quales, mun-
ratx, an absque moris ;

21. Humus, pinguis, an sterilis; nemoros, an abs-
que arhoribus, Confortamini, ot afférle nobis da fru- I
atibus terree. Erat antem tempus quando jam |u‘:1'eo-|
quﬂz uve vesei possunt. |

22. Cimnque ascendissent, exploraverunt (epedm &
deserto Sin, vsipue Rohob intrantibus Emath,

235, Ascenderuntque ad meridiem, of venerunt in
Hebron, ubl erant Achiman, et Sisai, et Tholinai, |
filii E nam Hebron septem annis ante Tanim, ur- |
bem Egvpli, condita est.

21, Pergentesiue usque ad torventem botrl; absei-
derunt palmitem enm ivh sud, quem portaverwit in
veete duo viri. Be malis quoque’ granatis' et de ficis
Tociillius tulerunt =

25. Qui appellaws est Neheleseal, i est, torrens
Botri, ¢b quod botram portissent'inde filii Isracl,

5. Reversique exploratores terra post quadraginta
dies, omni regione circuita,

j nos stare in columnd ; post tam longam et duram pe-
nitentiam, tandem veniam meroitanto quinquagesimo,
sive Jubileo : tane enim apparens ei angelus, pecea-
Lum ei remissum, eumque Dei gratie restiutin nun-
tiavil, alque insnper mird consolatione et novy Dei
Lenedictione cumulavit,

CHAPITRE XIII.
1. Aprés cela, Ie penple partit de Mageroth, et alla
1 i tentes i Rethma, dans le ddsert de Phy Ardn,
ftuit proche de la terre de Chanan,

Les Isradlites ne voulant pos 'y entrer sans con-

le Seignenr parla 3 Moise en oo lieu-Ia

uisie ce Cpeuple e g fie Pas & thd parole,

el qt'il veut conmatirs pur li-méme la terre qule je i

ai promi
I

) s hommes pourconsidérer 18 pays de
5 (ue je dols donner aux enfants d'fsra i
Tentre Iss pring |lnu_uhw
4. Moise fli ce que Ie Sei
el il envol
| les prmupaux pr inces de chuquo Jruﬁ.l dont ¥
| T
5. UP la tribu de Ruben, Sammua, fils de Zéchur.
6. Dela tribu de Siméon, Saphat, fils d' Ty
¢ Juli, , fils de Jephioné.
T ]va! fHs d»Justh.
Faim, | U-..,fuadp\' .
, Phalli, fils de R
i1 dr‘ Z h-lhm Geddiel, fils de Sodi.
!. ¢'est-a- dw de la tribu

10. De T 1y
11. nL[l[

Ammiel, fils de Gemalli.
Sthur, filsde Michael.
{5 [J['. Ia lulm de ‘wrl}m Nahabi, fils de. Vapst.
16. De latribu de Gad, Fue'l fils de Machi.
A ms des homimes que Moise en-
| voya consi iddrerla torre el il donna & Osée, fils de
| Nun, le nowde Josué.
18. Moise les envoya donc pour eo
an, el il leardit: Montez du cd midi;
68 dUX montagnes qui som .r\u
| iidi de [o ter o de U!rnwar'
dérez quelle est cette terre et quel st e
| peuplequi I'habite; s'il est fort on faible, 8'il yapen on
beancoup dhabitants ;
aussi quelle est I terre; si elle est
i quelles sont los \\tlv_c; si clles
| ont des murs, ousi ellesn’ en ontpoind;
21. Sileterroir est grag on siérile; gl est planté
de bois, ou 'l est sans arbres, Soyez fo 5 5
des fruits de 1a terre. O ¢'était
uell'on pouvait manger 165 premiers

. Ces hommes étant done psn|=, coneidérérent

| Iaterre depuis e désert de Sin jusqu'a Rohob,a Ten-

(wée d'Emath, qui est aw septentrion de la terre de Cha-
nacn.

23. Lls monlérent ensiite vers le midi et vinrent §
Hebron, ofi élaient établis depuis lonytemps Achiman,

il car Hébron'a 16 hitic
septans avant Tanis, ville C'Egypte.

24. Bt étant allés jusquan torrent de la grappe da
raisin, {Is coupérent une branche de’ vigne avee sa
grappe, que denx hommes portérent “~Elr'|\r| levier, lls
privent aussi des grenades et'des figues de ce pays-1,
25, (i fut appelé depais Nébéleseol, clest-b-dire,

| e torrent de la grappe, parce que les enfants d'ls-

ragl emportérent de [in cette grappe de raisin qui élut
d'te exlréme qrosseur.

26. Ceux qui avaient &€ considérer e pays, revin-

| Tent quardnte jours aprés, enayant faitle tour.




